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M in^lo juz wiele lat od czasu gdy polne kamienie zostaly pokruszone, 
poci^te i ulozone jako nawierzchnia dziedzirica wi^zienia Opertal. I przez 
te wszystkie lata, kamienie stopniowo ulegaly erozji, w miar^ jak 
niezliczone setki stop, scieraly i deptaly ich niegdys ostre kraw^dzie, 
wygladzaj^c niewielkie odlamki skalne, poleruj^c ich powierzchni^, tak ze 
dzisiaj promienie zachodz^cego slonca odbijaly siQ od nich jak od 
glazurowanej mozaiki. 

Kiedy Stan Graham pokonal rozlegl^ przestrzen, od budynku biblioteki 
do bloku w ktorym znajdowaly siQ cele, podeszwy jego butow wniosly 
kolejny niewielki wklad, do doskonalosci przez lata nadawanego 
kamieniom polysku. 

Uniosl wzrok i popatrzyl na wyrastaj^cy przed nim budynek, jakby po 
raz pierwszy zauwazaj^c jego chropowate, zwietrzale kamienne sciany. 
Surowe, pionowe linie bloku przypominaly mu gmach Kendall Hall w 
Akademii Strazy Kosmicznej. Usmiechn^l si$ kwasno. 

Istnialy jednak, jak sobie w duchu powiedzial, pewne roznice. Ludzi 
rzadko wyrzucano st^d wbrew ich zyczeniom. Nikt nie przybywal tu z 
wlasnej woli. Bardzo niewielu mialo ochotQ tu zostac. Natomiast, jesli 
chodzi o AkademiQ... 

Co wlasciwie, zastanawiat siQ, czuli ci wszyscy inni goscie, ktorych 
kiedys stamt^d wylano? Zaden z nich siQ nie skarzyl - ani w ogole zbyt 
wiele nie mowil. Po prostu pakowali swoje manatki i odbierali bilety do 
domu. Na niczyjej innej twarzy, nie bylo widac wyrazu sfrustrowanej 
wscieklosci, chocby w przyblizeniu tak intensywnej jak u niego. Bye moze 
bylo z nim cos nie tak - jakis niezidentyfikowany bl^d, ktory wytr^cil go z 
jednej fazy ze wszystkimi innymi. 

Nie podobalo mu siQ to, zupelnie. 

Powrocil myslami do swojej ostateeznej rozmowy z majorem 
Michaelsem. Oficer wysluchal go, a nast^pnie zdecydowanie pokr^cil 
glow^. 

— Niech pan poslucha, Graham, powtorka egzaminu i tak siQ nie uda. 
Po prostu nie mozemy pana zatrzymac. 

— Ale, jestem pewien... 

— Nie, to nic nie pomoze. Panskie wyniki w nauce nie s^ najlepsze we 
wszystkich dziedzinach, a Grawityka jest jednym z najwazniejszych 
przedmiotow w programie naszyeh studiow. 

— Ale nie rozumiem, panie majorze, jak moglem to zawalic. Mialem 
dobre oceny na egzaminach koncowych. 

— To prawda, ale przedtem bylo jeszcze kilka innych wpadek. A do 
tego panskie oceny biez^ce. — Michaels rzucil okiem na lez^ce na jego 
biurku papiery. — Nie potrafi^ powiedziec, co poszlo nie tak, ale cos siQ z 
panem stalo juz dawno temu, na pocz^tku. Potem sprawy szly juz tylko 
coraz gorzej, az w koncu wypadl pan z harmonogramu. Wie pan przeciez, 
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ze mamy tutaj spor^ konkurencjQ, i pewnie tracimy czasami jakichs 
wartosciowych ludzi, ale tak to juz jest. 

— Panie majorze, jestem pewien, ze umiem... 

— Nie wystarczy tak po prostu umiec. Musi pan umiec lepiej, niz wielu 
innych ludzi. 

Michael wstal i obszedl biurko dookola. 

— Niech pan poslucha, to zadna hanba wyleciec st^d z powodu slabych 
wynikow w nauce. Musial pan bye sporo powyzej sredniej, zeby tu si^ w 
ogole dostac. 

Kiedy Stan probowal cos powiedziec, uniosl r$k$. 

— Wiem. Mysli pan, ze to wygl^da, jakby pan siQ w jakis sposob 
zalamal. To nieprawda. Od dnia, kiedy pan tutaj przybyl, wszyscy szukali 
u pana slabych punktow. Gdyby pojawila siQ jakakolwiek skaza, z 
pewnosci^ by j3 znalezli - i naciskaliby na pana do czasu az siQ pan 
zalamie - albo skaza zniknie. Tracimy ludzi rowniez w ten sposob. 

Wzruszyl ramionami. 

— Ale pan si^ nie zalamal. Po prostu polegl pan na jakiejs dosyc 
trudnej teorii. Z tego powodu, nie musi siQ pan czuc od nikogo gorszy. 


Stan popatrzyl na znajduj^ce si$ przed nim pot^znie okratowane 
drzwi. 

— Nie — powiedzial sam do siebie. — Nie uwazam, zebym byl jakims 
zakichanym p^pkiem galaktyki, ale nie jestem rowniez bezuzytecznym 
nieudaeznikiem. Jestem po prostu chlopakiem, ktoremu nie tylko nie udalo 
si$ zdobyc czegos w zyciu, ale rowniez nie zdolal dotrzec do domu bez 
popadni^cia w klopoty. 

Pchn^l drzwi i wszedl do budynku, zatrzymuj^c siQ na chwil^ 
pomi^dzy dwoma slupkami monitoruj^cymi. Nie rozleglo si$ ostrzegawcze 
brz^czenie, wi^c ruszyl dalej korytarzem. 

Niemal zupelnie nie zwracal uwagi na otoczenie. Kiedys, gdy po raz 
pierwszy go t^dy prowadzono, z fascynacj^ i groz^ przygl^dal si$ 
kamiennym scianom, malym, zakratowanym okienkom, metalowym 
drzwiom. Ale te uczucia rozmyly siQ. Obecnie, byl to dla niego juz tylko 
przygn^biaj^co znajomy, swojski widok. 

Zatrzymal siQ przy ci^zkiej, metalowej kracie i podal przez jej pr^ty 
przepustkQ. Znudzony straznik odwrocil siQ, wrzucil papier do szczeliny 
czytnika, a nast^pnie rzucil okiem na ekran wyswietlacza. Skin^l glow^. 

— W porz^dku, czterdziesci-dwa dziewiQcdziesi^t. Jestes o czasie. 
Wracaj do swojej celi. — Uderzyl w przyeisk i brama odsun^la siQ na bok. 

Id^c, Stan przeslizgiwal si$ wzrokiem po frontach cel. Ludzie w nich 
zajmowali siQ swoimi sprawami. Kilku z nich, kiedy przechodzil, obrzucilo 
go przelotnym spojrzeniem, a nast^pnie umykali wzrokiem gdzie indziej. 
Stan na chwilQ zamkn^l oezy. 

To akurat siQ nie zmienilo. W szkole nigdy nie dol^czyl do zadnej grupy 
kadetow. Pocz^tkowo byl akceptowany, pozniej chlodno tolerowany, a 
jeszcze pozniej odsuni^ty na kompletne obrzeza. 
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Och, oczywiscie, mial swoich przyjaciol. Byli nimi inni dziwacy, tacy jak 
Winton i Morgan. Ale oni odeszli. Z tego czy z innego powodu, wi^kszosc z 
nich spakowala siQ i odeszla, na dlugo przed jego ostatni^ rozmow^ w 
biurze uczelni. 

No i byl jeszcze major Michaels. Przez pewien czas oficer byl 
sympatyczny - przyjacielski. Stan przypominal sobie mile rozmowy - 
spokojne godziny, sp^dzone w wygodnej kwaterze majora. Wspominal 
rowniez przyj^cia, z jakimis calkiem eleganckimi ludzmi wokol siebie. 

Potem starszy m^zczyzna zacz^l stawac siQ coraz bardziej obey. Stan 
nie potrafil nawet powiedziec, z jakiego powodu. Moze spowodowane to 
bylo pogorszeniem siQ jego wynikow w nauce. Moze zrobil cos, co go 
odstr^czylo. Moze... 

Otrz^sn^l siQ z tych mysli, podszedl do drzwi celi i stal, czekaj^c az 
straznik nacisnie przyeisk, ktory je otwieral. 


Stan rzucil przyniesione ksi^zki na pryczQ. Jak Holme uniosl wzrok i 
popatrzyl na niego z drugiego konca celi. 

— Kolejne ksi^zki? 

— Taaa — przytakn^l Stan. — Ci^gle probujQ dowiedziec siQ czegos 
wi^cej na temat tej planety. 

— Co, kiedy st^d wyjdziesz, masz zamiar zostac jakims wielkim 
politykiem? — parskn^l Holme. — To powiem ci, ze lepiej byloby, gdybys 
sprobowal wmieszac si$ w ludzi, zamiast rozstawiac ich po k^tach przy 
pomocy fantastycznych gadek, kazac im skakac, to tu, to tarn. Jesli 
sprobujesz pojsc z nimi rami^ w ramiQ, to zobaezysz. Oni powiedz^ ci 
wszystko, czego b^dziesz potrzebowal. Popracuj tez odrobin^ z niektorymi 
z nich, pami^taj. 

— Och, wcale nie probujQ nikogo rozstawiac po k^tach. — Stan 
przysiadl na swojej pryezy. — Ale odrobina nauki nikomu jeszcze nie 
zaszkodzila. 

— Taaa, pewnie — wykrzywil siQ Holme. — Strasznie duzo tez ci da. 
Facetowi pracuj^cemu przy jakiejs tasmie produkcyjnej, bardzo siQ 
przyda, jesli b^dzie wiedzial dlaczego ci wszyscy wielcy goscie, z ksi^zek 
do historii, robili to co robili, co? 

Zasmial siQ kpi^co. 

— Przyda siQ jak cholera! Przeciez wszystko, czego b^d^. od ciebie 
chcieli, to zebys dopilnowal by twoj fabrykator wypluwal z siebie kolejne 
fajne towary, rozumiesz? 

Wypi^l piers. 

— Popatrz na mnie. Ja potrafi^ dopilnowac swoich spraw, rozumiesz? 
Kiedy st^cl wyjdQ, powinienem calkiem niezle dac sobie radQ, rozumiesz? 

Popatrzyl dumnym wzrokiem po celi. 

— Nie poszedlem na zwolnienie warunkowego, a wi^c wykorzystalem 
caly ten czas na naukQ. Teraz jestem prawdziwym, dobrze wyszkolonym 
mechanikiem, i wyjdQ st^d zupelnie czysty. Dostan^ robots w stoczniach 
kosmicznych. 
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Skinql glow^. 

— Zostanq pomocnikiem mechanika, rozumiesz? Potem, kiedy troche 
juz tam popracujq, wezmq swoje papiery i stan$ siq kontraktowym 
mechanikiem. Naprawdq dobra forsa. Moze lepiej bqdzie, jesli sprobujesz 
czegos takiego. 


Z dolnej pryczy dolecial delikatny smieszek Wielkiego Carla Mario. 

— Pewnie, maly, pewnie. Juz to sobie wszystko poukladales, co? ParQ 
latek i Janzel Equipment bqdzie twoje, co? Ha, ha. Wiesz co si$ stanie, 
kiedy stqd wyjdziesz? 

Zawiesil na chwil^ glos. 

— Jasne, dadzq^ ci robots Tak jak sam powiedziales - pomocnika. 
Zaplacq^ ci akurat tyle, zebys znalazl sobie wyrko i jakqs brejq do zarcia, 
tak bys mogl przezyc, kumasz. I to wszystko. 

— Hej, posluchaj no mnie! — zaperzyl siq Holme. 

Mario pokr^cil glow^. 

— Wezmiesz swoje papiery, mowisz? Jeszcze czego! Nie ma papierow 
dla wiqziennych ptaszkow, kumasz. Brygadzista wezmie ciq na slowo. A 
kiedy juz skonczy rozstawiac ciq po kqtach, wrocisz tutaj, bo nic wiqcej nie 
umiesz, kumasz. 

Zasmial siq krotko. 

— Bqdziesz chlopcem na posylki. Biegnij z tym, biegnij z tamtym. 
Zarobisz na wyrko i brejq do zarcia, kumasz. 

Wyskoczyl ze swojej pryczy. 

— Och, pewnie, moze dadzq^ ciq na fabrykator. Moze nawet pozwolq. ci 
si$ nim zajmowac. Ale to ci nie da zadnych dodatkowych punktow. 

Holme pokr^cit glow^. 

— Moj obronca mi powiedzial — oznajmil z uporem. — Potrzebujq. 
dobrych mechanikow. 

— Taaa — skinql glow^ Mario. — Pewnie, ze tam w Talburgu 
potrzebujq. takich ktorzy wyszli z pudla. Ale nie bqdq. im placic jak 
kontraktowym mechanikom, skoro mogq. miec ich jako pomocnikow, 
kumasz. 

Odwrocit siq. 

— Co, nie mam racji, Pete? 

Pete Karzer uniosl wzrok znad torby, ktorq^ wlasnie pakowal. 

— Tak, tak, to prawda, Carl. Znalem kiedys paru gosci, ktorzy 
probowali grac zgodnie z prawem. Wykopywali ich z miejsca na miejsce. 
Niska placa. Brygadzista jezdzil po nich przez caly czas. A juz najlepszy 
dowcip, to byl kiedy probowali wywalczyc cos wi^cej dla siebie. 

Westchnql. 

— Taaa, niezly dowcip. Oskarzano ich, ze cos uszkodzili, tak wiqc sq 
winni firmie mnostwo pieni^dzy. 

Popatrzyl krytycznym wzrokiem na parq skarpetek. 

— Od razu po tym mqdrzeli. Kladli uszy po sobie i wracali do ostrej 
walki o przezycie. Lepiej zrob tak samo. 
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Po chwili dodal: 

— Posluchaj, wcisn^li ci stek bredni, ze zaczniesz wychodzic do pracy 
na zewnetrz, a jesli b^dziesz ci^zko pracowal, myl codziennie zebki, to 
wyjdziesz na warunkowe i zaczniesz robic kasQ. To bajka dla szczeniakow, 
i tyle. Lepiej pomysl nad czyms innym. 

Mario podszedl blizej do Holme'a. 

— Powiedzmy, ze wychodzisz czysty, tak jak powiedziales. Wtedy 
twoja gra jest prosta, kumasz. Robisz jakis dobry numer, a potem 
chwilowo przycichasz. Nie naduzywaj swojego szcz^scia. Widzisz, to 
wlasnie tak mnie przyhaczyli. Bylem za bardzo pazerny. Dostalem niezly 
cynk, wygledalo to tak dobrze, mialo zajec zaledwie par^ sekund, ale oni 
czekali na mnie. Nigdy wi^cej juz nie zrobiQ takiej glupoty, kumasz. 

Pokr^cil przeczeco glowe- 

— Mam niezle metQ, kawalek, w gorQ doliny. Tam siQ przytajQ, 
kumasz. WyjdQ, zlapiQ jakes dobre robots, a potem poczekam sobie moze 
z rok, i pomysl^ o czyms nowym. Wtedy, kiedy b^dQ juz w pelni gotowy, 
wymknQ si$ stamted, rozprujQ jakes puszkQ lub dwie i wszystko, co w nich 
znajdQ, zamelinujQ na swojej mecie. Nie b^dzie zadnej szarpaniny, szybkie 
uderzenie, a potem pryskam, zeby zaraz pozbyc siQ lupow, tak wi^c nie 
ma mowy bym wpadl w jakes pulapk^, kumasz. 

Popatrzyl namyslem na Holme'a. 

— Tak mi wlasnie cos przyszlo do glowy, maly. Moglbys siQ niezle 
urzedzic, i to bardzo prosto. Niewielkim kosztem, bez specjalnych 
kombinacji, no i ryzyko nie jest za duze, kumasz. Harujesz juz od roku, 
uczec si^ wszystkiego o narz^dziach, co? Ucze ci$ jak robic narz^dzia, co? 

— Pewnie. — Holme rozesmial siQ krotko. — Kazdy musi zrobic sobie 
wlasny zestaw narz^dzi r^cznych, zanim zostanie przepuszczony. Dlaczego 
pytasz? 

Mario wyszczerzyl z^by od ucha do ucha. 

— Mog$ ci powiedziec, ze mnostwo gosci naprawdQ potrzebuje 
pewnych specjalnych narz^dzi. Potrzebuje takich, jakich nie da siQ kupic w 
sklepie, jak na przyklad dobry otwieracz do puszek, ktory latwo daloby si$ 
przenosic, kumasz. I potrafie niezle zaplacic, zeby ktos zrobil im to czego 
potrzebuje i potem trzymal g^bQ na klodk$. 

Potarl si$ palcem po podbrodku. 

— Swietne — mowil dalej. — NaprawdQ swietne, kumasz. Wszystko, 
czego bys potrzebowal, to najwyzej paru narz^dzi, ktore mozna kupic 
gdziekolwiek. I moze musialbys zbudowac niewielke kuzni^. Gosc, ktory 
wiedzialby jak siQ kolo tego zakrzetnec, moglby si$ w ten sposob niezle 
oblowic, kumasz. 

Stan popatrzyl na m^zczyzn^ z zamysleniem. 

— Brzmi interesujeco — wtrecil siQ, — ale co siQ stanie jesli znajde 
naszego mechanika fabrykatorow siedzecego gdzies w lesie, zajmujecego 
siQ kuciem metalu, zamiast normalne prace? Jak myslisz, nie zaczne wokol 
tego wQszyc? Szczegolnie, jesli ten gosc, o ktorym mowiles, bylby juz 
wczesniej w kartotekach. 

— Nie. — Mario zwrocil siQ do niego. — A wi^c, siedzial w mamrze - a 
kto nie? Posluchaj, powiedzmy, ze przygledaje siQ naszemu gosciowi. 
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Uwazaj^., ze powinien zostac robotnikiem w fabryce. Tyle, ze bye moze on 
nie lubi stukac w klawisze, kumasz. Moze nie lubi gapic si$ w mierniki, 
kumasz? Moze raezej woli uzywac swoich mi^sni, kumasz? 

Wyszczerzyt z^by w usmiechu. 

— Facet osiedla si$ w chatupie w gorze doliny. Zaczyna naprawiac 
szopQ. Wszystko wygl^da naprawdQ w porz^dku. Nawet uzywaj^c tylko 
prostych narz^dzi, moze wykonywac zlecone prace szybeiej, niz trwatoby 
sprowadzenie nowych cz^sci z odlegtego Talburga, kumasz. 

— No i oczywiscie, spotyka siQ z joes. Oni tez maj^. swoje wtasne 
ktopoty z dostawami rzeezy, ktore s^ im potrzebne. A wi^c, nasz gosc 
podaje im r^kQ. Nawet pracuj^c jak najtaniej, tutaj rowniez moze 
podtapac trochQ drobnych. Tak wi^c w ten czy w inny sposob, nasz facet 
zarobi jakos na zycie, kumasz? 

Popatrzyt ponownie na Holme'a. 

— Tylko od czasu do czasu, u jego tylnych drzwi, pojawia siQ paru 
chtopcow, potrzebuj^cych specjalnych ustug, za naprawdQ specjaln^ 
stawkQ. I to jest smietanka, ktor^ zbiera nasz facet. I moze mate 
zaskorniaki na przysztosc, kumasz. 

— No, nie wiem — Stan wzi^t swoj^. ksi^zk^. — Wolatbym jeszcze nad 
tym pomyslec i wrocic do tego pozniej. To siQ moze skonezye ztapaniem i 
ponownym wyl^dowaniem tutaj. 

Wielki Carl wzruszyl ramionami i wycofat siQ tytem na swoj^ pryczQ. 

— Eee, to moze przytrafic siQ kazdemu, kumasz — odparl. — Po prostu 
przemysl to sobie jeszcze. Takie sprytne chtopaki jak ty, mog^. siQ niezle 
urz^dzic, tylko dzi^ki temu, ze b^d^. uzywac gtowy, kumasz. Ale to 
rowniez nie ma nic wspolnego z tym pomystem z Talburgiem. 

Ziewn^t. 

— No dobra, juz wiem jak to zrobiQ. WejdQ w to z ktoryms z tej catej 
gromady Wanzorow, kumasz. Podsun^c ktoremus z nich joes pod nos, a 
podskoezy na trzy metry do gory. 

Ziewn^t ponownie i odwrocit siQ do sciany. 


Stan przerzucat kolejne strony ksi^zki. Ci^cjle nie potrafit wskazac 
palcem punktu, w ktorym Kellonia przestata bye planet^ wolnych 
obywateli a stata siQ planetarnym wi^zieniem, w ktorym siQ znalazt. 

Nie byto zadnej nagtej przemiany - zadnego dramatyeznego incydentu, 
takiego jak gor^ce chwile w historii jego ojezystej Khloris. Tutaj, sprawy 
po prostu podryfowaty z wolna od wolnosci do stuzebnosci, a ludzie 
rezygnowali ze swych praw jak ze znoszonych tachow. 

Uniost gtowQ i opuscit ksi^zk^. Planeta Kella, jak sobie przypominat, 
byta jedn^ z pierwszych kolonii gwiezdnych utworzonych po odkryciu 
nap^du miQdzygwiezdnego. Osadnicy walili drzwiami i oknami, zeby 
dostac siQ na tq now^, urodzajn^ planet^. 

W ci^gu pierwszych trzystu lat, ludzie rozprzestrzeniali siQ po catej 
powierzchni globu, ale etap pogranicza ulegt zakonezeniu i ziemia 
obiecana ustabilizowata si$, przyj^ta prawo, obrosta w nauk$ i sztukQ. 
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Jedna po drugiej, pograniczne farmy ust^pily miejsca przedsiQbiorstwom 
zmechanizowanej produkcji zywnosci, obslugiwanym przez zespoly 
wyszkolonych technikow i zarz^dzanym przez profesjonalnych 
menedzerow. 

Kel Ionia weszla w wiek cywilizacji przemyslowej, zas duzy wlasciciel 
indywidualny stal siQ wymieraj^cym gatunkiem. 

W niezauwazalny sposob i bez specjalnych protestow, wolnosc 
pogranicza zacz^la znikac, az w koncu zostala utracona. Jedno po drugim, 
prawa ktorymi cieszyli siQ oryginalni osadnicy, zacz^ly bye uwazane za 
przywileje. Jeden po drugim, przywileje zacz^ly bye ograniczane, 
limitowane poprzez licencje, eliminowane jako nie pasuj^ce, a nawet 
niebezpieczne dla nowej kellonianskiej cywilizacji. 

Krok po kroku, duza grupa stala siQ podmiotem prawa i kultury, zas 
jednostka zwyklym zerem. 

Czlonkowie wchodz^cy w sklad tych grup - nawet sami czlonkowie 
rz^dz^cej rady - znalezli siQ w sytuacji, w ktorej mogli podejmowac co 
najwyzej pomniejsze decyzje. Kazdy ruch dyktowany byt przez 
precedensy. A precedensy zmienily siQ w tward^jak beton tradycjQ. 

PrawdQ mowi^c, pomyslal sobie Stan, eywilizaeja ta wygl^dala obecnie 
na totalnie samo-kontroluj^c^ sig - i samo-podtrzymuj^c^. Ludzie stali sig 
zwyklymi komorkami, ktore dostosowywaly sig - albo byly eliminowane. 

Ponownie uniosl ksi^zkg, przerzucaj^c swobodnie jej strony. Szczegoly 
byly tu nieistotne. Miat tu do czynienia, jak sobie uswiadomil z 
narastaj^cym poczuciem frustraeji, tylko z pewnym mgtnym wzorcem, bez 
widocznych zadnych znacz^cych szczegolow. 


Obudzil sig trochg oszolomiony, rozejrzat wokol siebie po celi, a 
potem wyskoczyt pospiesznie z pryezy. Zazwyczaj budzil sig przed 
sygnalem dzwonka. 

Pete Karzer wrocil wlasnie z umywalni. Popatrzyl na niego. 

— Juz wstales, Graham? — powiedzial przyeiszonym glosem. — Hej, 
wiesz, ze dzisiaj rano wychodzg. Pewnie bgdziesz chciat z powrotem 
wymienic sig kocami, co? 

— Chyba masz raejg. Po co oddawac dobry koc, co nie? 

— To by nie mialo sensu. 

Pete pomasowal sobie tyl szyi. 

— Nigdy nie moglem poj^c tej wymiany — stwierdzit. — Nie zrozum 
mnie zle, to bylo naprawdg fajnie, moc spac sobie w cieple, ale przeciez 
naprawdg mnie zalatwiles, kiedy probowalem zwgdzic ci ten twoj koc. 
Nigdy nie widzialem kogos, kto by sig tak szybko poruszal. A ja nie jestem 
az taki glupi, by nie wiedziec, kiedy ktos mnie zalatwit. 

Usmiechn^l sig zalosnie. 

— A wige, budzg sig na podlodze jakby mi ktos przywalil pal^.. A ty 
wtedy dajesz mi dobry koc, za to parszywe barachlo, ktore mialem. 
Czemu? 

Stan wzruszyl ramionami. 
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— Mowilem ci — odparl. — Tam sk^cl pochodz^, jest znacznie zimniej 
niz tutaj, tak wi^c nie potrzebowalem tego koca. Zaproponowalbym ci 
wymian^ juz wczesniej, ale nie chcialem wyjsc na jakiegos lizusa i 
wazeliniarza. 

— Z wymian^, to ma mowy o zadnej wazelinie — Pete usmiechn^l 
siQ i ponownie potarl siQ po karku. — Szybko przekonalem siQ, kto tu jest 
szefem. Gdzie siQ tego nauczyles? 

— Och, podlapalem troche - to tu, to tam. — Stan spuscil wzrok na 
podlog^. 

Bezcelowe byloby opowiadac im o intensywnym szkoleniu, przez jakie 
przeszedl w szkole. Takie szkolenie nie mialoby sensu dla jego kolegow z 
celi. Dla dobrych obywateli Kellonii, wygl^daloby to na cos straszliwie 
nielegalnego. Uniosl z powrotem wzrok. 

— Wiesz, jak to jest — mowil dalej. — Czlowiek uczy siQ, kiedy tylko 
nadarza siQ okazja. 

Wielki Carl Mario przerzucil nogi przez brzeg swojej pryczy. 

— Wygl^da na to, ze ty nauczyles siQ naprawdQ dobrze — zauwazyl. 
Zmierzyl wzrokiem Stana. — Pete mowil mi o tym waszym interesie, 
kumasz. Jakos wtedy przegapilem cal^. akcjQ, ale opowiadal mi jak zabral 
ci koc, i byl przygotowany, zeby ci porz^dnie przylozyc, gdybys probowal 
sprawiac klopoty. Tylko, ze ty od razu go dopadles. Poczul tylko par$ 
szybkich, a potem juz nic nie czul, az do nast^pnego dnia, kumasz. 
Potrafilbys zrobic cos takiego w kazdej chwili? 

Stan wzruszyl ramionami. 

— Czlowiek nigdy nie wie co moze zrobic, dopoki nie sprobuje. Znam 
jeszcze par$ innych sztuczek, jesli o to ci chodzi. 

Mario skin^l glow^. 

— Taaa. Wiesz co, maly? Nie ma sensu zebys marnowal tutaj czas, 
jesli nie jestes niarik^ dla fabrykatorow, kumasz. Ty juz masz niezl^ 
profesjQ, wiesz o czym mowiQ? 

Stan popatrzyl na niego pytaj^co. 

— Pewnie. — Mario skin^l glow^. — A wi^c, pojawiles siQ tutaj, moze 
jako turysta. Ale dopadli ciQ joes i wsadzili ciQ tutaj. Zacz^li uczyc ciQ 
fachu - opieki nad fab rykato rami. Tyle, ze oni nie wiedzieli, ze ciebie 
wcale nie trzeba niczego uczyc, poniewaz masz juz o wiele lepszy fach w 
r^ku. Wszystko, co musisz zrobic, to znalezc sposob na wydostanie siQ 
st^d. 

— NaprawdQ? Czy ty myslisz powaznie, ze... 

— Pewnie. Posluchaj, tu wsz^dzie jest sporo wazniakow ze starych 
dobrych czasow. Te stare szychy potrzebuj^. dobrych chlopakow, 
potrafi^cych trzymac z dala od nich roznych lobuzow. Plac^ tez naprawdQ 
dobrze, i nic ich nie obchodzi, ze siedziales w mamrze. Moze nawet to i 
lepiej, kumasz. Wchodzisz w uklad z jednym z tych starych gosci i sprawa 
zalatwiona. I wszystko zgodne z prawem. Powinienes przyjrzec siQ temu, 
kiedy st^d wyjdziesz. 

Stan usmiechn^l siQ. 
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— Pierwszego dnia, jak tylko znalazfem siQ na tej planecie, przetrzepali 
mi bagaze, kiedy rozgl^dalem si$ po miasteczku. Znalezli noz do papieru i 
par$ podr^cznikow. 

Wzruszyl ramionami. 

— No i, kiedy wrocifem do hotelu, ktos wygarn^l do mnie z blyskacza. 
Obudzilem si^ dopiero w celi. 

Rozejrzaf siQ dookofa. 

— Ktos mi w koncu powiedzial, ze dali mi dwa do pi^ciu lat, za 
posiadanie niebezpiecznej broni i literatury wywrotowej. A teraz 
powiedzcie mi, ile bym dostaf, gdybym po wyjsciu st^d naprawdQ 
uszkodzif jakiegos goscia? 

Mario lekcewaz^co machn^f r^k^. 

— To zalezy, dla kogo bys pracowat — oznajmil. — Gdybys miat 
odpowiedniego szefa, to dostalbys nagrodQ. Im bardziej facet uszkodzony, 
tym wi^ksza forsa, kumasz? 

Stan si^gn^f po swoj^. torbQ z przyborami toaletowymi. 

— I to jest zgodne z prawem? 

— No pewnie. — Mario usmiechn^l si$ uspokajaj^co. — Tego rodzaju 
rzeczy dziej^ si$ nieustannie. Nawet wielkie firmy potrzebuj^. mi^sniakow. 
Brygadzisci, kumasz? Ich zadaniem jest utrzymywanie poziomu produkcji. 
Mnostwo ludzi dostaje w ten sposob naprawdQ porz^dn^ robots Na 
pocz^tku zostaj^. Specjalistami Pomocy Pracownikom, ktorzy w razie 
potrzeby maj^. przegonic bandziorow. Potem, dosyc szybko porastaj^. w 
piorka, kieruj^c tymi sprawami. To naprawdQ niezfy interes. 

Wzruszyl ramionami. 

— Nawet w moim biznesie raz na jakis czas potrzeba jakiegos 
twardziela. Na przyktad jesli czfowiek uwije sobie dobre gniazdko, to nie 
chce, zeby tlumy jakichs bandziorow rabowafy w jego s^siedztwie. 
Kumasz, to mogloby przyci^gn^c uwagQ prawa, a trudno dobrze 
pracowac, kiedy w okolicy kr^ci siQ pelno joes. Mogliby nawet postanowic 
przeszukac mu metQ i czym by siQ to dla niego skonczylo? 

Rozfozyf szeroko r^ce. 

— Albo w okolicy pojawi siQ jakis mlody wilczek. A moze to bye 
catkiem twardy chlopak, tak ze nie jestes w stanie zafatwic tej sprawy 
osobiscie. A wi^c, jedynym rozwi^zaniem jest znalezienie jakiegos 
dobrego, solidnego faceta, ktory nauezy tq malpQ odrobiny etyki. Mnostwo 
brygadzistow zdobylo w ten sposob ekstra punkty. 

— Chyba juz fapi$ ide$. Ale przypuscmy, ze prawo zainteresuje si$ 
tak^ umow3? 

Mario rozlozyl r^ce. 

— No coz, to jest sprawa cywilna, a przynajmniej tak dfugo, dopoki ten 
mafpiszon nie kopnie w kalendarz. A wi^c, jesli zajdzie taka potrzeba, 
zabiera siQ do roboty twoj pelnomocnik. On rozmawia z decydentami i joes 
w ogole siQ tob^. nie interesuj^.. To tylko troszeczk^ kosztuje, i wszystko. 

Pete uniosl gfowQ znad swego pakunku, z wykrzywion^ usmiechem 
twarz^. 

— Jedynym problemem, jest to, ze ktorys z tych wielkich chlopcow, 
moze za bardzo polubic swoj^. robotQ. To moze naprawdQ bye bardzo 
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klopotliwe, ja na przyklad zarobilem w ten sposob te swoje pi^c do 
dziesi^ciu. 

— Widzisz, ten kretyn dostal troche zbyt duzo. Tak wi^c, kiedy 
nadszedl ranek, ci^gle lezal na ulicy. Trudno bylo nawet wykr^cic siQ na 
warunek. Pami^tasz, ze jestem tutaj juz od pi^ciu lat? Teraz wi^c 
zastanawiam si$ sk^d wzi^c nowego mi^sniaka. 

— Brzmi interesuj^co — skin^l glow^ z namyslem Stan. 

— Wielki Kosmosie i malutkie Mglawice — powiedzial sobie w duchu. — 
Co to za planeta? Nigdy jeszcze o czyms takim nie slyszalem. 

Podszedl do umywalki. 

— Pewnego dnia — obiecal sobie, — jakos siQ st^d wyrwQ. Zaczn^ 
koczowac w Kwaterze Glownej Strazy. I tak dlugo b^dQ wiercil dziury w 
brzuchu tym grubym rybom, az w koncu cos z tym zrobi^.. 

Istniala, jak sobie przypominal, pewna organizacja, ktora powinna bye 
w stanie zrobic znaeznie wi^cej, niz troche, w takich jak ten przypadkach. 
Usmiechn^l siQ w duchu z zalem, na mysl o niemal legendarnych 
opowiesciach, jakie slyszal o Specjalnym Korpusie Sledczym Federacji. 

Jednak, o ile sobie przypominal te opowiesci, funkcjonariusze korpusu 
wydawali siQ pojawiac zupelnie znik^d, kiedy trzeba bylo stawic czola 
powaznym problemom. Nie bylo wiadomo, aby ktos ich wzywal. Nikt 
nawet nie mial poj^cia, jak siQ z nimi skontaktowac. Wzruszyl ramionami. 

Funkcjonariuszy Korpusu Specjalnego, jak pami^tal, uwazano za kogos 
w rodzaju nadludzi. 

Przez wi^ksz^ czqsc zycia, marzyl o pracy z nimi, ale nie potrafil 
znalezc zadnego sposobu, chocby na zgloszenie ch^ci uczestnictwa w ich 
doborowej grupie. A wi^c zdecydowal siQ na nast^pn^ pozycjQ z kolejki. 
Zglosil siQ do Gwiezdnej Strazy. I utrzymal siQ w niej tylko przez nieco 
ponad trzy lata. 

Jakos musial stamt^d zostac odeslany. Ci^gle nie do konca rozumial, 
jak to siQ stalo, ze wyl^dowal we wi^zieniu na planecie Kella. Przeciez to 
mial bye zwykly przystanek w podrozy. 

Nie bylo zadnej rozprawy. Ewidentnie, przeszukali jego bagaze w 
hotelu, ale nie bylo zadnej z nim dyskusji. Po prostu zostal postrzelony z 
promiennika i stracil przytomnosc. 

Kiedy znalazl siQ w Opertal, ktos mu powiedzial o dlugosci 
otrzymanego wyroku i przydzielili go do wi^ziennego warsztatu 
maszynowego, aby nauezyl siQ uzytecznego zaj^cia i obowi^zkow 
obywatela Kellonii. 

Usmiechn^l siQ kwasno. Uczyli go mechaniki. Oraz wprowadzili go w 
szczegoly swojej eywilizaeji. Fach bylo w porz^dku. A eywilizaeja...? 


Jego pami^c zeslizgn^la siQ w przeszlosc, przed czasy wi^zienia - 
przed lata sp^dzone w Kendall Hall. 

Znowu mial dziesi^c lat. 

Byl to sloneczny dzien w parku, i Billy Darfield gadal bez konca: 


11 



— Taaa — mowil chlopak, — tata opowiadal mi o tym, jak spotkal 
jednego z nich. Oni wygl^daj^. zupelnie tak samo jak wszyscy inni. Tylko 
kiedy cos pojdzie zle, natychmiast tam s^. I kiedy ci cos powiedz^, musisz 
to zrobic. 

Zamkn^l oczy z rozmarzeniem. 

— 0, Jezu — stwierdzil szcz^sliwym tonem, — jak bardzo chcialbym 
moc tez tak robic! Czy nie byloby fajnie kazac staremu Winantowi, zeby 
sobie gdzies poszedl i siQ utopil? 

Stan usmiechn^l siQ niedowierzaj^co. 

— E tam, ja tez slyszalem wiele o tych z Korpusu Specjalnego. Po 
prostu maj3. duz^ wladzQ, to wszystko. Mog^. wezwac cal^. Straz Gwiezdn^, 
jesli b^d^. tego potrzebowali. Kto by siQ wym^drzal przy kirns, kto moze 
zrobic cos takiego? 

Billy pokr^cil zdecydowanie glow^. 

— Tata powiedzial mi o nich wszystko, a on wie. Kiedys widzial 
jednego z nich, jak str^cil z tronu krola. I nikt mu przy tym nie pomagal. 
Oni maj3. wszystko co im jest potrzebne, tak sami z siebie. Musz^ tylko 
powiedziec ludziom i to wystarczy. 


Raptownie Stan wrocil do chwili biez^cej. Woda przelala mu siQ przez 
dlonie. 

— Szkoda, ze ja sam nie potrafi^ robic tego rodzaju rzeczy — 
pomyslal. — Ch^tnie powiedzialbym paru ludziom, zeby sobie poszli i siQ 
utopili. 

Usmiechn^l siQ z zalem. 

— Jest tylko jeden problem. Nie potrafi^ tego. A poza tym, pewnie to 
w wi^kszosci plotki. 

Jakies ziarenko prawdy musialo jednak w tych opowiesciach o 
Korpusie Specjalnym tkwic, byl tego pewien. Informacje na ten temat 
nigdy nie przedostaly siQ do oficjalnego obiegu, ale byly pewne 
wydarzenia w historii, wiedza o ktorych wydawala siQ jakas niekompletna. 
Musial bye z nimi zwi^zany ktos, o znaeznie wi^kszej niz zwykla zdolnosci 
do wprawiania rzeczy w ruch, ale ktokolwiek by to nie byl, nigdy si$ o nim 
nie wspominalo. 

Wzruszyl ramionami i odwrocil siQ tylem do umywalki. 

— Mam nadziejQ, ze dzwonek wkrotce zadzwoni — powiedzial do 
siebie. — Trzeba isc cos wrzucic na ruszt i do roboty, inaezej naprawdQ tu 
zwariujQ. 


Prezentuj^cy cofn^t siQ od jednego z wielkich rozpylaczy Lamberta- 
Howella. Kiedy m^zczyzna zacz^l wyjasniac dzialanie ukladu zasilania, 
inny z wi^zniow standi prosto przed Grahamem. 

Stan pokr^cil niecierpliwie glow^ i odsun^l siQ na bok. I znow ten 
czlowiek znalazl siQ tuz przed nim, zaslaniaj^c mu widok. Stan ponownie 
si$ przesun^l. 
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Kiedy mQzczyzna po raz trzeci zaslonil mu widok, Stan dotkn^l jego 
ramienia. 

— Hej, stary — powiedzial lagodnie, — moze bys tak standi przez 
chwilQ w jednym miejscu. Reszta z nas rowniez chcialaby cos zobaczyc. 

Jego rozmowca zamarl na kilka sekund. Potem obrocil si$ na pi^cie, 
pokazuj^c groznie zmarszczon^ twarz. 

— Nie b^dziesz mnie tu popychac, ty maty szczurze? Trzymaj te 
brudne lapska przy sobie, rozumiesz! 

Odwrocil siQ z powrotem, a nast^pnie zrobil nagly, mocny krok do tylu. 

Stan odsun^l stopQ w bok i pi^ta tamtego z hukiem uderzyla w 
metalow^ podlogQ. Przez krotk^ chwilQ, Stan mierzyl goscia uwaznym 
spojrzeniem, ale potem pokr^cil glow^. 

— Masz zachowac spokoj, pami^tasz? — powiedzial sobie w duchu. 
Odszedl z tego miejsca, przechodz^c na drugi kraniec grupy, po 
przeciwnej stronie fabrykatora. 

Teraz juz sobie przypominal tego czlowieka. Val Vernay pracowal juz 
nad fabrykatorami, kiedy Stan przyszedl do warsztatu. 

Jakos nigdy nie udalo mu siQ napisac zadowalaj^cego programu, ale 
kr^cil siQ przy wszystkich pokazach, nie b^d^c w stanie zrozumiec 
wyjasnien - obrazaj^c siQ na tych, ktorzy okazywali nieco wi^ksze 
zdolnosci. 

Vernay k^tem oka spogl^dal za przesuwaj^cym si$ Stanem, a potem 
sam przepchn^l si$ przez innych, az w koncu ponownie znalazl siQ przed 
nizszym m^zczyzn^. Stan westchn^l zrezygnowany. 

I znow ci^zka noga uderzyla do tylu. Tym razem pokusa okazala si$ 
zbyt duza. Stan zwinnie zatoczyl koncem stopy niewielki luk, zawadzaj^c o 
kostkQ Vernaya i wytr^caj^c go z rownowagi. 

Stan szybko siQ stamt^d odsun^l, jeszcze mocniej poci^gaj^c kostk^ 
przeciwnika i unikaj^c jego wymachuj^cych r^k. 

Przez moment Vernay probowal przeskoczyc stop^., i balansuj^c 
r^koma odzyskac rownowag^. Po chwili jednak padl z hukiem na podlogQ, 
wal^c gwaltownie glow^ o jej kamienne plyty. 

Stan z konsternacj^ popatrzyl na lez^cego czlowieka. Chcial tylko, aby 
facet nieco glupio wygl^dal. 

— Mam nadziejQ, ze ma tward^. glowQ — powiedzial sobie. 

Pilnuj^cy warsztatu straznik podbiegl ostroznie. 

— Co to wszystko ma znaczyc? 

— NaprawdQ nie wiem, proszQ pana — Stanowi udalo siQ przybrac 
lekko zaskoczon^ min^. — Zauwazylem tylko, ze wymachuje r^koma na 
wszystkie strony. Potem upadl na podlog^. Moze ma atak padaczki, co? 

— Taaa. — Glos straznika zabrzmial sardonicznie. — Taaa, moze ma 
atak padaczki. No dobra, przynajmniej na trochQ nie b^dzie z nim 
klopotow. 

Uniosl glos. 

— Hej, ty, przy zestawie pierwszej pomocy. Dawaj nosze. 
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Kiedy Stan wszedl do celi, Wielki Carl Mario lezal na pryczy,. Uniosl 
wzrok z szerokim usmiechem na twarzy. 

— Hej, maly, zaczqles od samej gory, co? 

— 0 co ci chodzi? 

— 0 tego Vernaya, a o co innego? Tak jak powiedzialem, zaczqles od 
samej gory. Nie myslalem, ze tak szybko zalapiesz, kiedy mowilem ci o 
tych miqsniakach. Pewnie juz wczesniej sobie to obmysliles? 

Mario z podziwem pokr^cil glow^. 

— Doskonala robota, tak. Rozegrales to na chlodno, poslales tego 
lacha na podlogq, i proszq bardzo. Tylko, ze zlapales naprawdq wielk^ 
rybq. Myslisz, ze dasz mu radq nast^pnym razem? 

Stan zamrugal powiekami. 

— Posluchaj — poprosil, — przekaz mi trochq wiqcej danych, dobrze? I 
rob to naprawdq powoli. Jestem zupelnie w lesie. 

— Co? 0 co ci... Och, juz lapiq. 

Mario zmarszczyl brwi. 

— Tylko mi nie mow, ze nie wiesz o tym Vernayu. Nie wciskaj, ze nie 
wymysliles sobie, jak wylqdowac ze wspanialq. robots dla Janzel 
Equipment. Przeciez mnie znasz - to ja, Wielki Carl. Ja nie chlapiq ozorem 
na wszystkie strony, dobrze o tym wiesz. 

Popatrzyl na minq kompletnego niezrozumienia, ktora pojawila siq na 
twarzy Stana. 

— Poza tym, chyba nie ma ani jednego czlowieka w tych murach, ktory 
by nie myslal o czyms takim. Czlowieku, nawet sobie nie wyobrazasz, ilu 
gosci obserwowalo tego Vernaya. 

Stan przeszedl przez celq i usiadl na swojej pryczy. 

— Posluchaj — powtorzyl cierpliwie, — przyjmijmy po prostu, ze 
jestem jakims glupim dzieciakiem spoza planety. Moze nie do konca 
chwytam te wszystkie sprawy. A wiqc, o co tu chodzi? 

Mario wzruszyl ramionami. 

— No dobrze, ale jak na kogos, kto nie wie co robi, calkiem niezle 
sobie radzisz. W kazdym razie, sprawa wyglqda tak. Widzisz, ten gosciu, 
Vernay, jest jednym z twardych ludzi Janzela. Prawdziwy twardziel. 
Pilnowal tych ich biednych kretynow, po calej firmie. Nie znal siq za 
bardzo na interesie, ale kiedy mowili mu, ze jakis szmaciarz siq nie 
wyrabia, to Vernay szedl do niego, zawiqzywal goscia w supel wokol jego 
maszyny i mowil mu, ze powinien pracowac troche szybciej. Rozumiesz o 
co mi chodzi? 

Stan zmarszczyl z niesmakiem brwi, a Mario uniosl do gory dlon. 

— Och, to jest absolutnie w porzqdku — wyjasnil. — Wlasnie za to mu 
placili. Ale on zaczql za bardzo lubic swojq. robotq, wiesz co chcialem 
powiedziec? A wiqc, jakis czas temu, wziql na cel pewnego robotnika 
obslugujqcego maszynq. Siedzial temu biedakowi na glowie przez caly 
czas. No coz, nianka fabryki uciql to, zglaszajqc tq sprawq, a joes nie 
przyjqli tego zbyt dobrze. 

Wzruszyl ramionami. 
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— Oczywiscie, Janzel probowal zdusic sprawQ w zarodku, ale siQ nie 
udalo. Joes nacisn^li guzik, i tak Vernay dostal za swoje. 

Wyszczerzyl z^by w usmiechu. 

— Udalo im siQ przygwozdzic go czyms w rodzaju zabojstwa, ale 
pracodawcy Vernaya zdolali zareagowac na czas, poci^gnQli za sznurki i 
wsadzili go tutaj. Moze to nie wypoczynek w sanatorium, ale tez nie zaden 
dom wariatow, tak jak to jest w pewnych miejscach. 

Oczy zaszly mu mgl3 wspomnien. 

— Uuuf, jak sobie przypomn^ niektore z tych nor... 

Machn^l r^k^. 

— Tak wi^c, w kazdym razie, jak widzisz, Vernay ma mnostwo mi^sni, 
ale kiepskie zasoby jesli chodzi o szare komorki. Moze mysleli sobie, ze 
cos z tego, czego b$d3 go tu uczyli, przebije mu siQ przez czaszk^, ale to 
rowniez nie za bardzo si$ udalo. MyslQ, ze Janzel zaczyna dochodzic do 
wniosku, ze trzeba b^dzie poszukac innego slicznego chlopca, ale gdyby 
go tak od razu porzucili, za bardzo straciliby twarz. 

— No i wtedy pojawiasz si$ ty, i ot, tak sobie, rozwalasz leb temu 
lachudrze, tylko dlatego, ze zaslanial ci swiatlo, kumasz? 

Powoli pokr^cil glow3. 

— Tyle, ze to niczego nie rozwi^zuje. Za par$ dni on wyjdzie ze 
szpitala i naprawd^ ciQ nie b^dzie lubil. Rozumiesz, co mam na mysli? 

— Taaa. 

Stan przyjrzal siQ paznokciom u dloni. 

— Taaa — powtorzyl. — Dales to do zrozumienia jasno i wyraznie. 

Wstal i ruszyl do umywalki. 

— Zastanow siQ, co robisz — zanucil. — Chyba b^dQ musial dac mu 
darmow3 lekcjQ bezpiecznych upadkow. Nie spodoba mu siQ to za bardzo, 
ale przynajmniej b^dzie mial okazjQ sporo pocwiczyc. 


Vernay potrzebowal wi^cej niz paru dni, na to aby wyjsc ze szpitala. 
W miar^ jak mijal czas, Stan, coraz wyrazniej wyczuwal badawcze 
spojrzenia, ktorymi obrzucali go zarowno wi^zniowie, jak i straznicy. 

Stal przygl^daj^c siQ, jak inzynier grzebie we wn^trznosciach 
Lamberta-Howella. Wokol niego bylo duzo wolnego miejsca - pelny metr z 
kazdej strony. Nalezalo to traktowac, jak sobie uswiadomil, jako 
wyroznienie - symboliczny wyraz uznania dla kogos, kto osmielil si$ 
znokautowac czlowieka takiego jak Vernay. Byl to rowniez gest 
ostroznosci. Nikt nie smial zaslaniac widoku komus kto powalil groznego 
zabijakQ jednym, delikatnym ruchem. No i rowniez, nikt nie smial 
przebywac zbyt blisko niego, kiedy Vernay w kazdej chwili mogl si$ 
pojawic z powrotem. 

Jakim czlowiekiem byl Vernay, zastanawial siQ Stan. Oczywiscie, 
dobrze sobie zapami^tal postac wysokiego blondyna. Bez trudu byl w 
stanie wyobrazic sobie te bezczelne, wygl3daj3.ee na senne, oezka - 
swobodne ruchy ci^zkich lapsk. Rowniez wiele slyszal 0 czynach tego 
czlowieka. 
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Ale to wszystko mozna bylo roznie interpretowac. Czy tamten byl 
rzeczywiscie az tak niezdarny i niekompetentny, na jakiego wygl^dal? Czy 
byl prostym, glupowatym osilkiem, ktory polegal wyl^cznie na czystej sile 
i brutalnosci? Albo moze jednak byl sprytnym zabijak^, ktory tylko 
popelnil bl^d, wynikaj^cy z lekcewazenia i nieostroznosci? 

— No dobrze — opowiadal mechanik, — wlasnie w ten sposob 
montujecie gorne uzwojenia. Zapami^tajcie sobie, ze kazde z nich ma 
swoj wlasny k^t pola, ktory musi zostac ustawiony z dokladnosci^ do 
jednej dziesi^tej stopnia. W przeciwnym razie, nie uda warn si$ uzyskac 
odpowiedniego skupienia i wasz rozpylacz spowoduje prawdziwy balagan. 

Powiodl wzrokiem po calej grupie. 

— Kiedy b^dziecie dostrajac te elementy, skorzystajcie z instrukcji — 
dodal. — Nie polegajcie tylko na swojej pami^ci. W ten sposob moglibyscie 
si$ wladowac na naprawdQ paskudne miny. 

Popatrzyl z namyslem na zestaw uzwojen. 

— I kiedy tyl jest zdj^ty, nie probujcie w poblizu tych urz^dzen uzywac 
zadnych gravito-klamr. One tego nie lubi^.. To moze spowodowac 
paskudne skutki. 

Przekr^cil do gory nadgarstek, spogl^daj^c na zegarek. 

— No dobrze, to wszystko. Idzcie cos zjesc. 

Zatrzasn^l pokrywQ i zeskoczyl z pomostu. 

Stan odwrocil siQ. Dzisiejszego wieczora nie ma zadnych narz^dzi do 
oddania. Nie potrzebowal ich przez cale popoludnie. Usmiechn^l siQ. I nie 
musial tez dzisiaj maszerowac w calej kolumnie. Byl to cotygodniowy 
wolny wieczor. 

Wyszedl z warsztatu, pod^zaj^c w pewnej odleglosci za grup^. 
wi^zniow, zmierzaj^c w strong bramy na glowny dziedziniec. Druga mala 
grupka szla z tylu, utrzymuj^c wyrazny odst^p. 

Ktos wci^gn^l gl^boki oddech. 

— Hej, patrzcie! Tam! 

Stan pod^zyl wzrokiem w kierunku wskazywanym przez kilkanascie 
mocno wykr^conych glow. W cieniu bramy czekal, wygodnie oparty, 
Vernay. Usmiechn^l siQ krwiozerczo i ruszyl w strong Stana. Grupa 
wiQzniow rozplyn^la siQ na wszystkie strony, formuj^c nierowne polkole. 
Sk^cls pojawili si$ takze inni. 

— No dobrze, maly szczurze — mi^kko powiedzial Vernay. — Miales w 
czasie paru ostatnich dni trochQ zabawy, nie? Wielki czlowiek, najwi^kszy 
na calym dziedziricu, co? Taaa. No coz, teraz to juz koniec. 

Rozmasowal praw^ dlon kciukiem i palcami lewej, a nast^pnie rozlozyl 
r^ce, naci^gaj^c palce. 

— Nasz maly, cwany czlowieczek — dodal. — Poznal parQ malych 
brudnych sztuczek. Czy masz cos do powiedzenia, zanim rozwalQ ci leb na 
kawalki? 

Stan standi przed nim, na lekko ugi^tych kolanach, rozstawiaj^c stopy 
w odleglosci kilku cali. Zlozyl r^ce na piersi, nie przeplataj^c ich ciasno. 

— Posluchaj, Vernay — oznajmil. — Nie szukam awantury, ale jesli 
mnie zmusisz do walki, polamiQ ci wszystkie kosci, jedn^ po drugiej. 
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Poprzednim razem nie chcialem rozwalic ci Iba, ale tym razem zrobiQ to 
celowo, jesli b^dQ musial. Moze po prostu zapomnimy o wszystkim? 

Vernay przez moment wygl^dal na zdeprymowanego, ale po chwili 
otrz^sn^l si$ i rozesmial siQ pogardliwie. 

— Probujesz siQ wymkn^c i ci^gle wygl^dac na dobrego? Nie, nie. 
Koniec twoich przechwalek. A teraz, troche zatanczymy. 

Zrobil krok naprzod. 

— No dalej, moj maly, po prostu na mnie poczekaj. Zdmuchn^ ci ten 
twoj leb z ramion. 

Podszedl blizej, a potem wyci^cjn^l r$k$ z rozwart^ dloni^. 

Stan popatrzyl na t$ dlon z niedowierzaniem. Nikt nie mogl bye az tak 
nieostrozny. Przez chwil^ niemal mial ochotQ wywin^c siQ ze spodziewanej 
pulapki. Potem jednak zdecydowal, ze ten czlowiek znajduje si$ w 
niewlasciwej pozycji do zadania ciosu. Po prostu probowal go tylko zlapac 
r^k^, co nie moglo wyrz^dzic mu najmniejszej szkody. 

Jego prawa dlon strzelila do gory, chwytaj^c wyci^gni^te lapsko zanim 
go dosi^glo. Szarpn^l je w dol, domykaj^c chwyt lew^ r^k^, popchn^l do 
gory i zrobil szybki krok do przodu. 

Z okrzykiem zaskoczenia i bolu, Vernay obrocil si$ dookola i pochylil w 
strong ziemi. Stan wykonal caly ten ruch z niespodziewan^ dynamik^, 
ktora zmusila wielkiego m^zczyzn^ niemalze do przycisni^cia twarzy do 
kamieni dziedzinca. Vernay raptownie wykr^cil si^ i szarpn^l, probuj^c siQ 
wyrwac. Rozlegl siQ rozdzieraj^cy trzask i wielki m^zczyzna wrzasn^l 
piskliwie, a nast^pnie upadl bezwladnie na bruk. 

Stan z zaskoczeniem popatrzyl na lez^cego przed nim przeciwnika. Za 
latwo poszlo, pomyslal sobie. Cos tu musialo bye nie tak. Trzymana w 
uchwycie dlon wykrzywila siQ i zwiotczala. Puscil j^ i cofn^l siQ o krok. 

Przez kilka sekund Vernay lezal spokojnie, a potem zmusil siQ do 
gwaltownego wysilku. Zacz^l si$ podnosic, probuj^c stance na nogach, zas 
jego lewa r^ka szukala czegos za pasem. Stan pochwycil blysk 
wypolerowanej stali. Obszedl szybko m^zczyzn^ lukiem, nabieraj^c 
rownowagi. 

To nie mialo sensu, pomyslal. Musi zakonezye to w decyduj^cy sposob. 
Uniosl obie dlonie na wysokosc ramion, a po chwili machn^l nimi jak 
toporem, rownoczesnie robi^c krok do przodu, dokladnie wtedy, kiedy 
stopy Vernaya znalazly siQ pod nim. 

Impet uderzenia poderwal Vernaya do postawy stoj^cej. Kiedy 
mQzczyzna stal, kolysz^c si$, Stan ponownie machn^l r^koma. 

Plecy Vernaya wygi^ly siQ do tylu i przez chwilQ stal sztywno 
wyprostowany. Potem potykaj^c siQ ruszyl do przodu, aby oprzec s\q o 
kamienn^ scian^. 

Przez chwil^ stal zaparty o scian^, w jego lewej r^ce opartej nad glow^ 
o kamienie, blyszczalo ostrze skalpela. Potem jednak dlon rozluznila si$, a 
srebrzysta stal szcz^kn^la na nawierzchni dziedzinca. Powoli m^zczyzna 
zeslizgn^l siQ po scianie, zamieniaj^c siQ w bezksztaltny stos, lez^cy w 
odplywie wody spod rynny. 

Stan westchn^l, nast^pnie pokr^cil glow^ i otarl przedramieniem pot z 
oezu. 
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Dookola rozleglo siQ zgodne westchnienie. 

— No dalej, maly — ktos wymruczal. — Przywal mu z buta. Ten 
parszywiec probowal uzyc noza. 

Stan odwrocil siQ. 

— Nie ma sensu — oznajmil ze zm^czeniem. — Mam tylko nadziejQ, ze 
on ci^gle zyje. 

— Nie lapiQ tego — powiedzial ktos. — On chce, zeby ten facet zyl? 

Ktos inny zasmial siQ krotko. 

— Moze lubi, zeby nie bylo za latwo. Hej, uwazajcie! Joes. 

Tlum rozplyn^l siQ blyskawicznie, znikaj^c w tym tajemniczym miejscu, 
z ktorego si$ pojawil, zas do Stana ostroznie podszedl jeden ze 
straznikow. 

— Posluchaj mnie, Graham — powiedzial dyplomatycznie. — B^dQ 
musial wrzucic ci^ na dolek. Zdajesz sobie z tego sprawQ, co? 

Stan apatycznie skin^l glow3. 

— Taaa — odparl. — Chyba tak. 

— Posluchaj, stary, to nie potrwa zbyt dlugo. To on ciQ zaatakowal, a 
wiQC wypuszcz^ ci$ stamt^d naprawdQ szybko. 

Glos straznika brzmial niemal przepraszaj^co. 

— Poza tym, pewnie zaoferuj3 ci pracQ dla Janzel. W ogole ciQ st^d 
zwolni^. Tylko nie sprawiaj mi klopotow. Jedyne co bys osi^gn^l, to 
zrobilbys z nas obu widowisko. 

— Taaa, wiem. — Stan wyci^gn^l r$k$. — No dobrze, chodzmy. 


Stan przygl^dal siQ jak kieruj^cy testem inzynier, macha r^k^. 

— Dwiescie dwadziescia grawow — oznajmil tamten. — Peine 
wychylenie na obu osiach. 0 to chodzilo. Poluzujcie naci^gi. 

Przejrzal dokladniej wskazania na znajduj^cej siQ przed nim tablicy 
miernikow, a potem wstal ze stolka i przeci^gn^l siQ. 

— Zadnych oznak napr^zen. Wygl^da na to, ze wszystkie komponenty 
S3 dobre. 

Odwrocil siQ, spogl^daj^c po operatorach testowych. 

— Posprz^tajcie cale to miejsce. 

Uczucie dezorientacji, wywolane przez promienie sci3gaj3.ee, coraz 
bardziej slablo. Stan podniosl si$ na nogi i popatrzyl na swego towarzysza. 
Dachmann skin3l w jego strong glow3. 

— No coz — powiedzial powoli, — Golzerowi wlasnie siQ udalo wyjsc z 
naroznika. Jego dzialania zostan3 zaaprobowane. No dobra, wracamy do 
roboty. 

Poprowadzil ich tunelem wyjsciowym z blokhauzu. 

Kolo wejscia zatrzymal siQ samochod. Przez tylne okno wyjrzala 
ci^zka, kwadratowa twarz i machn^la na nich wielka r^ka. 

— Dachmann, Graham. Tutaj. 

— Och, och — westchn3l Dachmann. — Oto klopot. Wizow st3d si^ nie 
ruszy, dopoki czegos nam nie wlepi. 
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Pot^zny kierownik produkcji spogl^dal na nich zimno, kiedy zmierzali w 
strong jego samochodu. 

— Byloby znacznie lepiej — warkn^j, — gdybyscie zajrzeli do mojego 
biura, zanim zacz^liscie siQ szwendac po calym terenie. 

Popatrzyl na Stana. 

— Mam dla ciebie problem do rozwi^zania. Moze uda ci siQ cos z tym 
zrobic. 

Wyci^gn^l kilka kartek papieru. 

— Mamy opoznienie na linii produkcji komponentow. 

Dziabn^l palcem wskazuj^cym, w jedn^ z kartek. 

— Jedz tarn i popchnij sprawy do przodu. — Popatrzyl nast^pnie na 
Dachmanna. — Dla ciebie mam inny przypadek. 

Stan wzi^j papiery i zacz^l je przegl^dac. Po chwili uniosl wzrok. Nie 
bylo specjalnych w^tpliwosci co do tego, gdzie znajdowalo s\q w^skie 
gardlo. Wszystkie braki materialowe, po przesledzeniu w tyl, prowadzily 
do jednej maszyny. Zmarszczyl brwi. 

— Czy ekipy konserwacyjne sprawdzily juz tQ maszyny? — spytal. 

Wizow wzruszyl obojQtnie ramionami. 

— To ty jestes brygadzist^ — stwierdzit lodowatym tonem. — Chyba 
dostatecznie dlugo jestes juz u nas na warunkowym, zeby wiedziec, co 
robic. W kazdym b^dz razie, ja nie mam zamiaru ci tego tlumaczyc. Po 
prostu jedz tarn, gdzie jest problem, i go zalatw. Mnie interesuje tylko 
wlasciwy poziom produkcji. Sprawy merytoryczne pozostawiam 
odpowiednim specjalistom. 

Zwrocit si^ do jego towarzysza. 

— Wsiadaj, Dachmann. Dla ciebie mam prawdziwy bol glowy. 

Stan ponownie przestudiowal pokryte tabelami kartki. Winna calej 
sprawie maszyna znajdowala siQ w budynku dziewi^c, trzydziesci dwa. 
Numer czterdziesci jeden. 

Udal siQ na parking i wsiadt do skoczka, ktorego kupil za swoj^ 
pierwsz^ wyplatQ. Dotkn^t przycisku rozrusznika i maszyna z pomrukiem 
obudzila si$ do zycia. Uniosl j^ kilka cali nad ziemiQ, nast^pnie wykr^cil i 
poszybowal ponad polem w kierunku bloku dziewi^tego. 


Fabrykator numer czterdziesci jeden byl zwielokrotniony. Pojedyncza 
glowica programowalna, wprawiala w ruch osiem zestawow rotacyjnych, 
ktore mogly niemalze ci^glym strumieniem dostarczac do podajnikow 
skompletowane moduly podzespolow. Obecnie stal on bezczynnie. 

Stan podchodz^c do fabrykatora usilowal wyobrazic sobie w glowie 
schemat przebiegu przetwarzania maszyny. Po chwili jednak przerwal. 
Operator siedzial przy dziurkarce programuj^cej, uwaznie pracuj^c nad 
dlugim kawalkiem tasmy. Stan zmarszczyl brwi i spojrzal na zegarek. Do 
tej pory tasmy powinny bye juz gotowe, a maszyna dzialac z peln^ moc^. 
Ale ten czlowiek ewidentnie ci^gle jeszcze zajmowal siQ jej konfiguracj^. 

Standi i przygl^dal siQ jak operator pieczolowicie porownuje tasmQ, z 
lez^cym przed nim wydrukiem wzorcowym. W jego ostrych, 
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wychudzonych rysach twarzy, byfo cos znajomego. M^zczyzna odwrocil 
siQ, by przyjrzec siQ dokfadniej wydrukowi, i Stan skin^f gfow^. 

— Juz sobie go przypominam — powiedziaf sam do siebie. — Sornal. 
Tak siQ zastanawiafem, co siQ z nim dzieje. Nie widziafem go juz, od tego 
pierwszego dnia w Opertal. 

Sornal dotarl do konca tasmy, a nast^pnie zacz^f macac po stole, w 
poszukiwaniu jej pocz^tku. Postanowif powtornie sprawdzic j^ z 
wydrukiem. Stan pokr^cif z irytacj^ gfow^. 

— He razy ma zamiar to sprawdzac? — spytaf siQ w duchu. Podszedl 
do m^zczyzny. 

— Masz jakies kfopoty? 

Sornal uniosl wzrok i skulil siQ tak, by jak najbardziej siQ od niego 
odsun^c. 

— Zaraz to wszystko uruchomi^ — wyj^czal. — Naprawd^l Chcialem 
si$ tylko upewnic, ze wszystko jest w porz^dku. 

— Przeciez juz sprawdziles swoj^ tasmQ. Przygl^dalem ci siQ. 

Sornal wykr^cil glowQ i popatrzyl w bok. 

— Taaa, ale to jest takie skomplikowane. Jesli ktorys z tych elementow 
wyjdzie poza granice tolerancji, moze zniszczyc caly statek. One musz^ 
bye dobre. 

— No to moze krotka seria probna? Wtedy b^dziesz mogl 
przeprowadzic testy na rzeczywistych elementach. 

— To bardzo skomplikowane urz^dzenia. Nie mozna sprawdzic ich 
wewn^trznej tolerancji, bez przebadania ich w warunkach obci^zenia 
roboczego. One musz^ od pocz^tku bye dobre. 

Stan pokr^cil ze zm^czeniem glow^. 

— Posluchaj. Wstan na chwil^. Ja uruchomiQ probny przebieg twojej 
tasmy, a potem pobierzemy elementy do badania i dokladnie je 
sprawdzimy. Masz pomocnika? 

— Gdzies siQ kr^ci w poblizu. 

Sornal podniosl siQ ze swojego fotela i stal ze wzrokiem wbitym w 
podlog^. 

Stan wzi^l tasmQ i usiadl na jego miejscu. 

— W porz^dku, a wi^c idz go poszukac. Sprowadz go tu, a ja w tym 
czasie wyprodukujQ elementy do badania. Mozemy poczekac z rozmow^, 
az skonczQ. 


Tasma byla doskonala, bez zadnej laty, ani poprawki. Stan w koncu 
uniosl znad niej wzrok, warcz^c do siebie w myslach: 

— Przynajmniej wiadomo, ze ten facet jest kompetentnym 
programist^. A wi^c, co siQ z nim dzieje? 

Pstrykn^l przel^cznikiem zasilania, przestawiaj^c go z pozycji 
„Czuwanie" na „Wl^czone", a nast^pnie poczekal by wszystkie wskazniki 
ustawily siQ na wlasciwych pozycjach roboezyeh. Delikatnie zacz^l kr^cic 
dwoma pokr^tlami mikrostrojenia, az ich wskazowki znalazly siQ na 
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wyznaczonych czerwonych liniach. Wtedy otworzyl pokrywQ glowicy 
steruj^cej fabrykatora, wsun^l w ni^tasm^ i nacisn^l dzwigni^ startu. 

Tasma, z miarowymi klikni^ciami, zacz^la przechodzic przez glowicy. 
Stan nieustannie wodzil wzrokiem, sprawdzaj^c mierniki. 

Tasma przeszla przez glowicy i wysun^la siQ z niej, wpadaj^c do 
pojemnika wyjsciowego. Po chwili mi^kko zaj^czala hydraulika i ramiQ 
podajnika ustawilo niewielki bloczek na stole testowym. Stan wzi^l go do 
r^ki, obracaj^c we wszystkie strony, aby mu siQ dokladnie przyjrzec. 

Byl to zwykly, prostopadloscienny bloczek z czarnego materialu, o 
rozmiarach mniej wi^cej zapalniczki do papierosow. Na pi^ciu sciankach 
widac bylo spl^tane wzory srebrzystych punkcikow koncowek 
pol^czeniowych. Szost^ pokrywal numer identyfikacyjny. Stan doskonale 
wiedzial, ze w srodku wbudowany jest skomplikowany zestaw obwodow, 
zatopionych w materiale izolacyjnym. Malutkie metalowe kropeczki, 
tworzyly krytyczne punkty w^zlowe, pol^czone nieslychanie delikatnymi 
natryskiwanymi wlokienkami przewodz^cymi. Rozejrzal siQ dookola. 

Sornal obserwowal go z niepokojem. Spogl^dal na malutki bloczek 
podzespolu, tak jak byl on zywy i gryzl. 

— Masz — powiedzial do niego Stan. — Wloz to do urz^dzenia 
testowego i uruchom je. 

Sornal uwaznie umiescil bloczek w otworze, a nast^pnie wyci^gn^l 
r^kQ do przel^cznika. Wydawalo siQ, ze przez chwilQ dlon zamarla mu na 
przel^czniku, a potem obejrzal si$ do tylu na Stana i nacisn^l go z 
glosnym trzaskiem. Wskazowki uniosly siQ ponad pozycjQ zero, zawahaly 
si^ i ustabilizowaly. 

Wydawalo si$, ze Sornal nabral nieco zaufania do siebie. Poruszyl 
pokr^tlem, zapisal odczyty z kilku miernikow, a nast^pnie pokr^cil inn^ 
galk^. W koncu uniosl glowQ i rozejrzal si$ wokol siebie. 

— Wygl^da w porz^dku — przyznal niech^tnie. — Tylko... 

— Wygl^da w porz^dku, kropka. — Stan zwrocil siQ do pomocnika. — 
— Uruchamiaj maszynQ — polecil mu. — I nie spuszczaj z oczu tych 
miernikow. Doprowadzmy ten rozruch porz^dnie do konca. 

Kiwn^l zach^caj^co glow^. 

— Chodz, stary. PostawiQ ci kubek herbaty. 

Sornal cofn^l siQ. 

— Ty chyba nie chcesz mnie... Sluchaj, czy mysmy juz siQ gdzies nie 
spotkali? Wiesz, jak po prostu... 

— Powiedzialem tylko, ze postawiQ ci kubek herbaty. Potem troche 
pogadamy, i to wszystko. Nic innego nie mialem na mysli. 

— Ja wlasnie wyszedlem... Posluchaj, ja juz nie jestem w stanie tego 
dluzej zniesc, rozumiesz? 

— Spokojnie. Dzisiaj nie b^dzie zadnych gierek. No, chodzmy. 

Jednak kiedy Sornal zacz^l juz mowic, potok jego slow byl niemal nie 

do zatrzymania. 

Przybyl na KelloniQ niemal cztery lata temu, na standardowy roczny 
kontrakt. Przez niemal dwadziescia lat podrozowal to tu, to tarn, pracuj^c 
w stoczniach kosmicznych po calej galaktyce. Zatrudnial siQ na 
kontraktach krotkoterminowych, odkladaj^c dochody w banku, na swej 
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rodzinnej planecie. I planowal w koricu powrocic na ojczyst^ ziemiQ, na 
planet^ Thorwald, skorzystac z calkiem pokaznych oszcz^dnosci, zeby 
kupic jakis niewielki interes i osi^sc w jednym miejscu, na czyms w 
rodzaju na wpol emerytury. 

Ale oferta wysoce atrakcyjnych stawek skusila go do przylotu na 
KelloniQ, na ostatni kontrakt u Janzela. 

— Sprowadzili tutaj takze moje papiery — opowiadal, — tylko, ze nie 
moglem juz ich dostac z powrotem. — Pokr^cil ze zm^czeniem glow^ i 
mowil dalej. 

Wszystko szlo gladko przez pierwsz^ polowQ czasu kontraktu. 
Otrzymywal niesamowicie wysokie czeki i deponowal je w banku. A po 
przemysleniu calej sprawy, zasygnalizowal, ze bylby zainteresowany 
przedluzeniem umowy. 

— I wtedy wlasnie, przygwozdzili mnie — wyjasnil. — To byla tylko 
jedna nieprawidlowa partia, ale wlasnie ona jakos przeslizgn^la si$ przez 
inspekcjQ i poszla w diably dopiero w trakcie prob. 

— Wybuch? 

Sornal usmiechn^l siQ kwasno. 

— Chcesz wiedziec jak silny by! wybuch? Pochlon^l nawet jeden z 
pomocniczych ci^gnikow. Prawdziwy bajzel. Och, nie mysl tylko, ze nie 
wsciekli siQ z tego powodu! 

— Mowiles, ze to byla tylko jedna nieprawidlowa partia. Potem 
wszystko zacz^lo znowu isc normalnie? 

— Taaa. Ja wtedy przeprowadzilem kontrol^, rozumiesz? Badania 
probki kontrolnej byly doskonale. Idealne. I wtedy na chwilQ siadlo 
zasilanie. Kolo stanowiska zacz^la dzialac ekipa naprawcza. Znalezli 
problem i naprawili go, tuz przed przerw^ na lunch. Ruszylem dalej z 
robots i dokonczylem swoj^. partiQ. To bylo tylko dziesi^c zestawow 
zyroskopowych - uklad do systemu sterowania. 

— Nie wiem... myslQ, ze nie byly wlasciwie wywazone. Moze metal 
trzonkow nie wytrzymal. W kazdym razie skonczylem t$ partiQ i 
poszedlem na zarcie. Wrocilem i uruchomilem produkcjQ nowej partii. 

Wpatrywal si^ w trzymany w r^ku kubek. 

— Kiedy nadszedl mniej wi^cej czas wyjscia z pracy, przyszli po mnie. 
Posluchaj, nie mog$ nawet o tym myslec! Od tego czasu wiele razy 
zdarzalo mi siQ dostac lanie, ale w porownaniu z tamtym, to calkiem mile 
wspomnienia. Co goscie naprawd^ lubili swoj^. robots 

Sornal wzdrygn^l siQ i odstawil swoj kubek. W koncu westchn^l i zacz^l 
opowiadac dalej. 

Wyszedl ze szpitala, mrucz^c pod nosem ponure grozby podj^cia 
krokow prawnych. Natychmiast pokustykal do Siedziby Federacji, zeby 
zlozyc skargQ. 

— Nie udalo mi si$ tarn dotrzec. Nast^pn^ rzecz^, ktor^ pami^tam, to 
pobyt w jakiejs celi. 

Popatrzyl na Stana. 

— Teraz juz sobie przypominam, gdzie ciQ widzialem. Jedziemy na tym 
samym wozku, ty tez wyszedles z wi^zienia. 

— Taaa — przytakn^l Stan, spogl^daj^c w swoj pusty kubek. 
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— Powiedz mi jedn^ rzecz — powiedzial powoli. — Kiedy ta ekipa 
naprawcza pracowala kolo twojej maszyny, czy nie uzywali grawito- 
klamry! 

— Klamry? Taaa... taaa, chyba moglo tak bye. Korzystaj^ z nich bardzo 
czQsto, kiedy musz^ zaj^c siQ czyms ci^zkim, a ci goscie zazwyczaj maj^. 
mnostwo rzeezy do przesuni^cia. 

— Rozumiem. Tak siQ zastanawiam, czy glowica jej pola nie byla 
skierowana w strong twojej maszyny? 

— Nie wydaje mi siQ... Nie wiem, nie przypatrywalem im siQ zbyt 
dokladnie. 

Sornal spojrzal ostro na Stana. 

— Chcesz powiedziec, ze oni mogli... 

— No coz, a co innego mogloby spowodowac chwilowy bl^d montazu? 

— Taaa! — Sornal powoli pokiwal glow^. — Zabawne, nie pomyslalem 

0 tym. 

— W kazdym b^dz razie, wyl^dowales w Opertal? 

— Taaa. Wsadzili mnie za unikanie splaty zobowi^zan. Powiedzieli mi, 
ze jestem winien firmie mnostwo pieni^dzy z powodu zniszczen 
spowodowanych eksplozj^. Twierdzili, ze probowalem uciec. We wi^zieniu, 
nawet nie chcieli mnie wpuscic do warsztatu maszynowego. Kazali mi 
przeci^gac jakies rzeezy dla ekip terenowych. Potem zwolnili mnie na 
warunkowe, przydzielaj^c z powrotem tutaj. Wrocilem znowu do maszyn, 
tyle ze juz nie jestem pracownikiem kontraktowym. Zostalem mlodszym 
mechanikiem. Och, pewnie to i tak lepiej niz bye pomocnikiem, tyle tylko 
ze nie plac^ za duzo. 

Sornal odsun^l siQ od stolu. 

— Teraz juz b^dQ naprawdQ ostrozny przy pracy — powiedzial. — 
Przygwozdzili mnie na calkiem dlugo, ale pewnego dnia wyrok siQ 
zakonezy. WyjdQ z warunkowego i splacQ swoje zobowi^zania, a potem si$ 
st^cl wynoszQ. Nie uda im siQ wrobic mnie w cos nowego. 

— Jest tylko jeden problem — wyjasnil mu Stan. — Stales siQ tak 
ostrozny, ze sam im siQ wystawiasz. 

— Co? 

— Taaa. Przygwozdz^ ciQ za bumelanctwo, jesli nie b^dziesz uwazal. 

Stan podniosl si$ na nogi. 

— Powiem ci, co masz zrobic. Rob wszystko tak jak wtedy, kiedy byles 
pracownikiem kontraktowym. Tylko jedna sprawa - jesli w poblizu pojawi 
siQ jakas ekipa remontowa, pobierz probkQ do badan po ich odejsciu. I 
sprawdz j^ porz^dnie. Wiesz przeciez jak sprawdzac odchylenia 
magnetyezne i grawityezne. Zrob to, a potem idz dalej z rozpocz^t^ parti^. 
A teraz wracaj juz do swojej maszyny. Mam parQ rzeezy do zrobienia. 

Wyszedl z bufetu, przygl^daj^c siQ przez chwil^ Sornalowi, ktory 
ponownie zaj^l siQ produkcj^ podzespolow, a po chwili obrocil siQ na pi^cie 

1 poszedl do dzialu osobowego. 

— Chcialbym zobaezye teczk^ czlowieka o nazwisku Sornal — 
powiedzial urz^dnikowi. 

M^zczyzna zawahal siQ. 
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— Nie wolno nam przekazywac calej teczki, Mog$ wyszukac dla pana 
tylko jak^s konkretn^ informacjQ. 

Stan zmarszczyl groznie brwi. 

— Prosz^ ze mn^ nie dyskutowac. ChcQ zobaczyc teczkQ tego 
czlowieka. PotrzebujQ jego kompletnej historii. A teraz proszQ mi j^ 
przyniesc. 

Urz^dnik zacz^l wyglaszac slowa sprzeciwu, ale potem odwrocil siQ i 
poszedl do archiwum. Po pewnym czasie wrocil z teczk^. 

Stan wzi^l j^ i otworzyl na ladzie. 

— W porz^dku, niech pan zostanie tu, kiedy b^dQ r przegl^dal. 
Zwtocq j^ panu za par$ minut. 

Przyjrzal zapisane informacje, zwracaj^c szczegolnie uwag^ na jedn^ z 
nich: 

— 0, kurczQl — powiedzial do siebie w myslach. — Jedenascie tysi^cy, 
szescset dziewi^cdziesi^t dwa interstellary. Jedynym sposobem w jaki 
moglby to splacic, to zrobienie wielkiej wyrwy w zgromadzonych 
oszcz^dnosciach. 

Przerzucil papier na drug^. strong, zapamiQtuj^c szczegoly zakresu 
roszczen. 

Kiedy przejrzal dane na temat plac, pokiwal glow^. Wszystko pi^knie 
si$ zgadzalo. Zdob^d^ wiele lat pracy tego czlowieka, za srodki 
zapewniaj^ce mu wyl^cznie przezycie. 

— Bardzo ladnie — wymruczal pod nosem. 

Zamkn^l teczk^ o wr^czyl j^ z powrotem urz^dnikowi. 

— W porz^dku, to wszystko co bylo mi potrzebne. 

Rzucil okiem na zegar na scianie. 

— Chyba odmeldujQ siQ na lunch. 

Wyszedl z biura. Ten proceder, pomyslal sobie, moze zostac przerwany 
tylko przez dochodzenie Strazy. Sornal odzyska wolnosc, a w calym 
systemie mog^. powstac powazne zniszczenia. 

— Tylko milo byloby jeszcze — wymruczal Stan — gdybym zdolal 
wymyslic cos dla siebie samego. 


Sierzant Strazy byl doswiadczonym weteranem - i czlowiekiem 
metodycznym. Wysluchal wszystko cierpliwie, a potem si^gn^l r^k^ pod 
blat biurka. Przez kilka sekund jego dlon byla niewidoczna, po chwili 
wyci^gn^l pioro. 

— A teraz, po kolei. Powiedzial pan, ze jak pan siQ nazywa? 

— Graham. Stanley Graham. Ja... 

Sierzant wyci^gn^l sobie formularz. Pochylil siQ nad nim, powoli 
kaligrafuj^c. 

— Graham, Stanley. No dobrze. A teraz, gdzie pan mieszka? 

Krok po kroku, przechodzil przez g^szcz pustych kratek, nalegaj^c, by 
w danej chwili podawac mu wyl^cznie informacje wymagane do realizacji 
punktu, nad ktorym wlasnie pracowal. W koncu, odlozyl pioro i 
wyprostowal siQ w fotelu. 
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— No dobrze, a teraz, przejdzmy do tego drugiego czlowieka, o ktorym 
pan wspomnial. 

M^zczyzna wyci^cjn^l inny formularz. 

Stan zacz^l odczuwac lekkie zniecierpliwienie. Odpowiedzial na pytania 
odnosnie Sornala, udalo mu siQ dostarczyc odpowiednie informacje do 
wi^kszosci pustych kratek na formularzu sierzanta. 

M^zczyzna wyci^cjn^l jeszcze inny formularz. 

— No dobrze, a teraz, na czym dokladnie polega skarga? 

Stan przekazal mu historic Sornala, cytuj^c liczby i daty wyczytane z 
teczki personalnej. Sierzant sluchal wszystkiego beznami^tnie, cz^sto 
przerywaj^c mu i prosz^c o powtorzenie. 

W koncu uniosl wzrok znad formularza. 

— Czy ma pan jakies dokumenty, na poparcie calej tej historii? 

Stan zakaszlal z niecierpliwosci^. 

— Nie, oczywiscie, ze nie. Nie mog^ przeciez wyci^gn^c jego teczki 
osobowej z dzialu personalnego i tak sobie jej tutaj przyniesc. Ale ona jest 
w archiwum. Ja tylko przejrzalem biez^ce akta, a przeciez o tym czlowieku 
S3 tez poufne dane, ktore mogloby naprawdQ wiele wyjasnic. 

Sierzant usmiechn^l siQ kwasno. 

— Moze, tak by siQ tez i stalo. Wydaje mi siQ jednak, ze trudno 
oczekiwac, aby to oni j3 dla nas wyci^gn^li i wr^czyli nam jej zawartosc. 

Obrocil siQ z fotelem do wisz^cej za biurkiem polki, i si^gn^t po 
ksi^zkQ. 

— ProszQ. — Polozyl ksi^zk^ na rogu biurka. — Oto S3 przepisy, 
dotycz^ce dokladnie tego rodzaju sytuacji. 

Wskazal odpowiednie slowa, jedno po drugim. 

Byl to dlugi paragraf, najezony skomplikowan^ terminology. Zabranial 
on pozyskiwania informacji w sposob, ktory nie bylby precyzyjnie 
dozwolony przez miejscowe prawo. Sierzant przeszedl przez caly jego 
tekst, dokladnie akcentuj^c znaczenie kazdego slowa. 

W koncu jego palec odsun^l siQ od strony. 

— To, o czym pan mowil, S3 to poufne rejestry. Na tej planecie prawo 
chroni rejestry korporacyjne w najszerszym mozliwym zakresie. 
Musielibysmy miec dowody potwierdzaj^ce, ze inkryminowane dokumenty 
w ogole istniej^. Musielibysmy okreslic ich lokalizacjQ i zawartosc w dosyc 
w^skich granicach. Potem, musielibysmy udac siQ przed miejscowego 
sledczego i zaz^dac mozliwosci przebadania tych dokumentow. 

Zamkn^l z trzaskiem ksi^zkQ. 

— A gdyby nie udalo nam siQ odnalezc tego dokumentu, albo nie bylby 
on wlasciwie obci^zaj^cy, urazona korporaeja moglaby waln^c nas 
z^daniem sowitego wynagrodzenia szkod. 

Popatrzyl zimno na Stana. 

— Jesli pan sobie tego zyezy, mogQ wyci^gn^c takze miejscowy akt 
prawny, oraz pokazac panu rowniez i w nim odpowiednie paragrafy. 

Zrobil chwilQ przerwy, krotk^ i niezbyt zach^caj^c^. 

— Z drugiej strony, jestesmy zobowi^zani do ochrony interesow 
obywateli galaktyki. 
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Popatrzyl ostro na identyfikator na kieszeni Stana, a nast^pnie 
wyci^gn^l bloczek papieru. 

— ProszQ. Moze pan usi^dzie tarn przy stole, i odr^cznie napisze swoj^ 
skargQ. PrzekazQ j^ dalej. 

Stan przez chwilQ spogl^dal na bloczek. 

— No... Przypuscmy, ze bylbym w stanie uzyskac kopie dokumentow w 
tej sprawie. Jak pan mysli, czy wtedy moglby pan cos z tym zrobic? 

— Gdyby mogl pan dostarczyc dokumentacjQ dowodow^, to 
zalatwialoby spraw^; oczywiscie, podj^libysmy odpowiednie dzialania. 
Przeciez po to tutaj jestesmy. 

Sierzant niewzruszenie popukal palcem w bloczek. 

— Czy chce pan sporz^dzic pisemne oswiadczenie? 

— Zostawmy to — odparl mu ze zm^czeniem Stan. — Nie mam 
zamiaru dluzej trade czasu. 

Kiedy odwracal siQ do wyjscia, wydawalo mu siQ, ze na twarzy 
klaniaj^cego mu siQ na pozegnanie sierzanta, dostrzegl leciutki blysk 
rozczarowania 


Kiedy zmierzal z powrotem do budynku dzialu personalnego, ledwie 
zauwazal, co siQ wokol niego dzieje. 

Spowodowane to bylo przede wszystkim ot^piaj^cym go oburzeniem - 
wszechogarniaj^c^ wscieklosci^. - ktorej nie byl w stanie skupic na niezym 
konkretnym, ale ktora szukala ujscia we wszystkich mozliwych kierunkach 
jednoczesnie. 

Problem polegal, pomyslal, na formalnym trybie zalatwiania tego 
rodzaju spraw. Tak naprawdQ nie liezylo siQ, mowil sobie w duchu, czy 
cokolwiek faktyeznie zostalo zrobione, czy nie - dopoki wszystko bieglo 
ustalonym, zaaprobowanym trybem post^powania. 

Tyle tylko, ze zli ludzie uzywali bezposrednich, efektywnych metod. 

Jego gniew nadal mial charakter nieukierunkowany, po prostu p^cznial 
i rozszerzal si^ we wszystkie strony na raz. Mial zbyt wiele celow, tak ze 
zmienil siQ on raezej w dr^cz^c^ presjQ, niz dynamiczn^ silQ nap^dow^. 

Wspomnial krotk^ chwil^ wybuchu swojej aktywnosci, a potem 
chrz^kn^l, czuj^c siQ glupio i smiesznie. Ruszyl konceptem, ze moglby tak 
po prostu zabrac teczk^ osobow^ Sornala, wyniesc j^ i rzucic sierzantowi 
przed twarz. A nawet przez jedno, krotkie mgnienie oka pomyslal o tym, 
jako o czyms prostym. 

— Moze — stwierdzil kwasno w mysli — ktorys z tych agentow z 
Korpusu Specjalnego, bylby w stanie cos takiego zrobic. Ale jakos nie 
widzQ tutaj zadnego z nich, probuj^cego zaj^c si$ t^ spraw^. 

Rozejrzal siQ wokol siebie, zaskoezony. Jakims cudem min^l bramQ, 
pokazal swoj identyfikator, zaparkowal skoezka oraz wszedl do wn^trza 
budynku - i kompletnie nie pami^tal jak to wszystko robil. 

— No dobrze — postawil sobie pytanie — co teraz powinienem pocz^c? 
Stac si$ po prostu zyj^c^ rzecz^? 
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Wszedl do sekretariatu i siedz^ca w nim urz^dniczka uniosla na niego 
wzrok. 

— Och, pan Graham. Szef chce pana widziec. 

Nacisn^la przycisk, otwieraj^c bramk^. 

— Zna pan drogQ. 

— Tak, znam. Ciekawe czego ode mnie chce. 

Kobieta pokr^cila przecz^co glow^ i wrocila do swojej pracy. 

— Nic nie mowil. Prosil tylko, zeby pan siQ z nim zobaczyl, kiedy pan 
przyjdzie. 

Stan pokonal krotki korytarzyk i standi przed drzwiami. W rogu 
krysztalowej szyby, rowne, male literki glosily: H. R. Mauson. 

Zapukal w szybQ. 

— Prosz^ wejsc. 

Kiedy drzwi stan^ly otworem, szef dzialu Personalnego uniosl glowQ. 

— Och, Stanley. Siadaj. 

Stan usiadl w wyscielanym fotelu i oparl si$ wygodnie. Byl to jeden z 
tych miQkkich, gl^bokich foteli, zapraszaj^cych wr^cz do odpoczynku. 

Urz^dnik dotkn^l przycisku i sam rowniez odchylil siQ do tylu. 

— Powiedz mi, Stanley — oznajmil lagodnym tonem, — co robiles w 
Gmachu Federacji, parQ minut temu? 

Stan probowat uniesc r$k$ w gescie lekcewazenia, lecz wydawalo mu 
siQ, jakby przykleila siQ ona do fotela. Uzyl wi^kszej sily, a potem usilowal 
przekr^cic siQ. Ale jego r^ce i nogi nawet na milimetr nie chcialy siQ 
oderwac od obicia fotela. Mauson usmiechn^f siQ. 

— To tylko niewielki srodek ostroznosci, Stanley. Jednostka grawito, 
rozumiesz. Bye moze to niepotrzebne, ale masz reputacjQ czlowieka... 
okreslmy to tak, kompetentnego w pewnych dziedzinach. Chociaz u nas 
nigdy nie zademonstrowafes swoich mozliwosci. Nie wiedzQ powodu, aby 
podejmowac glupie ryzyko. 

Usmiech znikn^f mu z twarzy. 

— A teraz oczekujQ, ze opowiesz mi wszystko o swojej wizyeie w 
Gmachu Federacji. 

Stan zmusil siQ do odpr^zenia. Trzeba bye ostroznym, pomyslaf sobie. 
Wykrzywil twarz w wymuszonym usmiechu. 

— Powodem byl lunch — oswiadezyl beztrosko. — Wie pan przeciez, ze 
Sala Mi^dzygwiezdna ma reputacjQ znan^ w calym Talburgu. 

Rozesmial siQ swobodnie. 

— To prawda, ze trochQ siQ st^sknilem za domem. Zachcialo mi si$ 
nagle dobrze przyrz^dzonego delsau. To rodzaj konserwy, ktora u nas w 
domu, jest naprawdQ przysmakiem. 

— ProszQ, proszQ. — Mauson zamkn^l oezy. — Sprobuj jeszcze raz. 
Powinienes bye w stanie wymyslic cos znaeznie lepszego. 

Postukal palcem w jakies notatki. 

— Zostalo ci przydzielone zadanie naprostowania jednego z ludzi, 
Sornala, czyz nie? 

— Tak. Bylem u niego i zalatwilem sprawQ. — Stan stwierdzil, ze ma 
na tyle duzo swobody, by moc poruszyc r^k^. — On tylko cierpial na... 

Mauson zakaszlal sucho. 
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— Mam tez raport i na ten temat. Napoiles go herbatk^, chwilQ z nim 
pogadales, a pozniej sobie poszedles. 

Ponownie popukal palcem w notatki. 

— A zaraz potem przyjechales tutaj i zacz^les domagac siQ akt 
personalnych tego czlowieka. Przeczytales jego teczkQ i pop^dziles prosto 
do Gmachu Federacji. Posluchaj, ja nie jestem kompletnym kretynem. Nie 
probuj mi wmawiac, ze zachcialo ci si$ tylko jakiegos egzotycznego 
jedzenia. 

Nacisn^l na przel^cznik. 

— Wizow, moglbys tu wpasc na chwileczk^? 

Po paru minutach w drzwiach pojawila siQ pot^zna postac kierownika 
produkcji. 

— Tak, Mauson? 

Zobaczyl Stana. 

— Och, a wi^c sprowadziles go tutaj? 

— Tak. Przyszedl sam, z wlasnej woli. Ale teraz probuje troszeczkQ 
kr^cic. Mam nadziejQ, ze z nim porozmawiasz. 

— Z przyjemnosci^. 

Wizow zrobil kilka krokow do przodu, staj^c naprzeciw fotela Stana. 
Uderzal pi^sci^ w otwart^ dlon drugiej r^ki, wykr^caj^c nadgarstek przy 
kazdym uderzeniu. Po raz pierwszy, odk^d Stan go poznal, na jego twarzy 
pojawil siQ lekki usmieszek. 

— Nie lubiQ ci$, Graham — oznajmil. — Nie spodobales mi siQ juz za 
pierwszym razem, kiedy ciQ zobaczylem, i kompletnie nic nie zrobiles, aby 
zatrzec to pierwsze wrazenie. Wydawalo mi si$ zawsze, ze w tobie jest cos 
zabawnego; chodzi mi o ten sposob w jaki rozpieszczales robotnikow. 
Wygl^dalo to tak, jakbys usilowal siQ scigac w jakims cholernym 
plebiscycie popularnosci. 

Ponownie uderzyl pi^sci^ w dlon drugiej r^ki. 

— Ponadto te twoje komentarze. Sprytne gadki - zawsze 
wyprowadzaly z rownowagi niewlasciwych ludzi, takich jak inni 
brygadzisci. 

Usmieszek zrobil siQ troche krzywy. 

— Wiesz, nie przysporzylo ci to tutaj specjalnej renomy. Nie wsrod 
ludzi, ktorzy siQ licz^. Byly na ciebie skargi. Dobry brygadzista nie dziala 
tak jak ty. Po prostu pilnuje, zeby jego ludzie pracowali. Oni nie musz^ go 
lubic - po prostu maj^. zajmowac siQ prac^, nawet kiedy nie ma go kolo 
nich. Wiedz^ co siQ stanie, kiedy sobie poluzuj^.. No i dobry brygadzista 
pozostawia myslenie tym, ktorym za to plac^. Post^puje zgodnie z 
ustalonymi procedurami. 

Nachylil siQ nisko nad Stanem, marszcz^c brwi. 

— Kim ty jestes? Jak^s federacyjn^ wtyczk^? 

Nagle jego prawa dlon blyskawicznie strzelila, uderzaj^c w policzek 
Stana. Ci^zki palec przeoral mu oko, powoduj^c raptowne Izawienie. Dlon 
cofn^la siQ, nabieraj^c rozp^du do solidniejszego uderzenia. 

Glowa Stana szarpn^la siQ do tylu, odbijaj^c si$ od oparcia fotela i 
lec^c z powrotem do przodu. 
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Przepelniaj^ca go rozmyta wsciekfosc skondensowafa siQ i wybuchfa 
nowym pfomieniem. Miafa juz jeden, okreslony cel. Skupifa siQ na nim. 
Popatrzyf gorej^cym wzrokiem na pot^znego m^zczyznQ. 

— Te fapska! — rzucif ostro. — Trzymaj je przy sobie! A teraz, jazda 
tarn do k^ta. Poruszysz siQ dopiero, kiedy ci powiem! 

Przez moment Wizow staf nieruchomo. Zmarszczone brwi wygfadzify 
siQ, pozostawiaj^c mu na twarzy pustkQ. 

Probowaf ponownie uniesc r^k^ do ciosu, ale po chwili wyrwaf mu siQ 
lekki szloch bezradnego gniewu, i zacz^l isc, opornie, powoli, krok po 
kroku, az w koncu zaklinowaf siQ w narozniku pomieszczenia. 

— Teraz dobrze — pochwalif go Stan. — Stoj tarn i czekaj. I b^dz 
cicho. 

Zwrocif siQ do Mausona. 

— Ty. Wyl^cz tQ jednostkQ grawito. Potem siedz nieruchomo. 

Poderwaf siQ z fotela, kiedy tylko przytrzymuj^ca go sifa znikn^fa. 

— Teraz — warkn^l — mozesz to wl^czyc z powrotem. Daj tez nieco 
wi$ksz3 moc, jesli juz siQ tym zajmujesz. 

Obrocif si$ na pi^cie. 

— No dobra — rozkazaf ostro Wizowowi — Odwroc si$. Siadaj w tym 
fotelu. 

Patrzyf jak wielkie ciafo m^zczyzny, zostafo wcisni^te w poduszki 
fotela. Na twarzy Wozowa pojawif siQ wysifek. Stan obszedf dookofa biurko 
Mausona. 

— Powiedziafem, nieco wi$ksz3 moc. — wyci^gn^f r$k$ i gwaftownie 
podkrQdf gafk$ sterowania jednostk^ grawito. 

Wizowowi opadfy wargi, a w oczach pojawif siQ wyraz m^ki. Stan 
usmiechn^f siQ z napi^ciem i zmniejszyf ustawienie pokr^tfa. 

— Powinienem to podkr^cic, az do pefnego obci^zenia — oznajmif. — 
Interesuj3.ce byfoby zobaczyc, jak tego rodzaju urz^dzenie dziafafoby na 
tobie. Ale tylko zostawi^ to, tak jak teraz. A ty masz siedziec cicho. Jestes 
gfuchy, gfupi i slepy, rozumiesz? 

Zwrocif si$ do Mausona. 

— A teraz, co do ciebie... — Gfos zamarf mu w ustach. 

M^zczyzna siedziaf jak marionetka, ktorej odci^to sznurki steruj3.ce. 
Pfomien furii Stana, zacz3f siQ wypalac. 

Ich umysfy, uswiadomif sobie nagle, zostafy kompletnie sparalizowane. 
Nie potrzebowaf nawet sznura, zeby ich powi3zac. Wystarczyfo tylko, ze 
kiwn3fby palcem, a oni zacz^liby skakac. Pokr^cif z niedowierzaniem 
gfow3. 

— Zabawne — powiedziaf sam do siebie. — Wystarczyfo po prostu 
okazac nieco stanowczosci. Dlaczego nikt mi 0 tym nie powiedziaf? 

Popatrzyf oceniaj3co na Maulsona. 

— Powiem ci, co teraz zrobimy — powiedziaf rytmicznie. — Kazesz tu 
sprowadzic swoj samochod. Wiesz, ten z osfon3 energetyczn3. Przeciez nie 
chcemy, zeby ktos nam przyfozyf z bfyskacza. 

Jego gfos stwardniaf. 

— No, dalej — polecif, — fap siQ za komunikator. Powiedz im, ze 
potrzebny ci ten samochod. 
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Kiedy samochod ruszyl ulic^, nachylil siQ lekko do przodu. 

— No dobrze, panie kierowco — powiedzial rozkazuj^cym tonem, — 
kiedy dojedziemy do Gmachu Federacji, proszQ skr^cic na oficjalny 
podjazd. 

Kierowca leciutko skin^l glow^. Stan usiadl wygodniej i czekal. 

Przygl^dal siQ uciekaj^cym do tylu frontom budynkow. Kiedy znalazl 
si$ tu po raz pierwszy, dostrzegl czyste pi^kno miasta. Nie potrafil jednak 
zrozumiec stanu pewnego nieokreslonego niepokoju, jaki czul. Ale teraz... 
widzial to co jest ukryte pod powierzchni^. 

Samochod zwolnil. Straznik zatrzymal ich gestem, kolo wejscia do 
budynku. Stan dotkn^l przycisku otwieraj^cego okno. 

— Niech pan si$ odsunie, Strazniku — polecil. — Wjezdzamy do 
srodka. 

Ponownie nacisn^l przycisk, tym razem zamykaj^c okno. 

— Panie kierowco, proszQ jechac dalej — wydal kolejne polecenie. — W 
srodku, wypusci nas pan z samochodu. ProszQ potem znalezc miejsce do 
zaparkowania i zaczekac. 

Kiedy samochod zatrzymal siQ, podszedl do nich kolejny straznik. 

— Hej! — zaprotestowal. — To jest... 

Stan popatrzyl na niego lodowato. 

— Ktor^dy do biura komendanta Strazy? 

M^zczyzna wskazal r^k^. 

— Tamta winda. Pi^te pi^tro. Ale... 

— Nie prosilem pana o zadne komentarze. ProszQ pokazac kierowcy 
miejsce do zaparkowania i dopilnowac, zeby tarn si$ zatrzymal. 

Stan zwrocil siQ do Mausona. 

— No dobrze, wychodz z samochodu. 

Zap^dzil go do windy, a potem, na gorze, kazal mu z niej wysi^sc. W 
holu rozejrzal siQ dokola, a nast^pnie wszedl we wlasciwe drzwi. 

Funkcjonariusz Strazy w srednim wieku, spojrzal na niego pytaj^co. 

— Czy mogQ w czyms pomoc, panowie? 

— Tak. Chcielibysmy zobaczyc siQ z komendantem. 

Straznik lekko siQ usmiechn^l. 

— No coz, panowie, prosz^ posluchac... 

Stan popatrzyl na niego surowo. 

— Zaliczylem juz dzisiaj swoj^. porcjQ chodzenia po gabinetach. 
Powiedzialem, ze chcemy zobaczyc siQ z komendantem. A teraz prosilbym 
uprzejmie, zeby pan nas do niego zaprowadzil. No, dalej! 

Usmiech znikn^l. Przez moment, wydawalo siQ ze m^zczyzna si$ 
zbuntuje. Potem jednak odwrocil siQ. 

— T^dy, proszQ — powiedzial spokojnie. Przeprowadzil ich przez duze 
pomieszczenie, a potem zapukal do drzwi, po jego przeciwleglej stronie. 

— Tak? 

Glos wydal siQ Stanowi jakos mgliscie znajomy. Zmarszczyl brwi, 
probuj^c go rozpoznac. 
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— Dwoch ludzi chce siQ z panem zobaczyc, panie komendancie. Zdaje 
si$, ze trochQ im siQ spieszy. 

— Tak? No dobrze, wpusc ich. 

Stan odpr^zyl siQ. Teraz chyba pojdzie juz z gorki, pomyslal. Powinien 
bye w stanie sklonic tych ludzi do postawienia Mausona przed sledczym. 
Jego zeznania powinny dostarezye wystarczaj^cych dowodow do pelnego 
przeszukania Kartoteki Osobowej Janzela. 

Kiwn^l glow^ na Mausona. 

— Do srodka. 

Poczekal az tamten przejdzie przez drzwi, a potem pod^zyl za nim. 

Za szerokim biurkiem stal smukly czlowiek. 

— No coz — spokojnie oznajmil. — Witaj w domu, Graham. CieszQ siQ, 
ze udalo ci siQ tego dokonac. 

— Major Michaels! — Stanowi wylecialo z glowy wszystko, co mial 
zamiar powiedziec. 

Jego rozmowca usmiechn^l si$. 

— Powiedzmy raezej, Agent Michaels — poprawil. — Funkcjonariusze 
Korpusu Specjalnego, nie maj^. zadnej rzeczywistej rangi w Strazy. 
Wi^kszosc z nas zostala wyrzucona z Akademii na pierwszych paru latach 
studiow. 

Popatrzyl na Straznika, a potem wskazal palcem na Mausona. 

— DeSilva, niech pan zabierze go na dol i wsadzi gdzies do czasu, az 
b^dzie nam potrzebny. Graham i ja mamy trochQ do pomowienia. 

— Tak jest. 

M^zczyzna w srednim wieku zwrocil siQ do Stana. 

— GratulujQ, proszQ pana. 

Skin^l r^k^ na Mausona. 

— No dalej, idziemy. Marsz. 

Widz^c, ze Stan otwiera usta, Michaels uniosl r^kQ. 

— Nie ma potrzeby — przerwal mu spokojnie. — DeSilva bez trudu da 
sobie z nim radQ. Gdyby musial, poradzilby sobie nawet z trzema, czy 
czterema takimi jak on. To naprawdQ niezly czlowiek. 

Si^gn^l po pudelko na biurku. 

— ProszQ — powiedzial. — Zapal sobie. Mamy parQ rzeezy do 
omowienia. 

— Ale ja muszQ... 

— To moze poczekac. Wall nagral cal^. historic na tasmie, kiedy 
rozmawiales z nim w biurze na dole. Trzymalismy za ciebie keiuki. 

— Trzymaliscie keiuki? Przeciez praktyeznie musialem sil^ wymusic, 
zeby dostac si$ tu na gorQ. 

— Zgadza siQ. — Michaels wyj^l papierosa z pudelka, zacz^l wsadzac 
go do ust, ale wyj^l go i wskazal nim na Stana. — To normalna procedura. 
Przypuszczam, ze slyszales o Specjalnym Korpusie Sledczym? 

— Tak. Ale... 

— Czy myslales moze kiedys, aby zostac jego funkcjonariuszem? 

— Oczywiscie. Przeciez wie pan o tym - rozmawialismy na ten temat. 
Nigdy jednak nie udalo mi siQ... 
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— Zgadza siQ — Michaels machn^l papierosem. — Nie mamy biur 
rekrutacyjnych. Wszyscy nasi ludzie musz^ wedrzec siQ do niego sil^.. 
Powiedz mi, czy wiesz cos o historii tej planety? 

Stan zacisn^l z^by. Jakos stracit inicjatywQ w tej rozmowie. Wzi^l 
gl^boki oddech. 

— ProszQ posluchac — oznajmit stanowczo. — Ja... 

— Pozniej. — Michaels pokr^cil glow^. — A wi^c, zaznajomiles siQ juz z 
zasadami funkcjonowania tej cywilizacji? 

— No coz... tak. Czytalem troche na temat jej historii... co nieco o 
obowi^zuj^cym prawie. 

— To dobrze. Oszcz^dzi mi to mnostwo gadaniny. Wiesz, czasami 
napotykamy na sytuacje, ktor^ mozna poprawic jednym, zr^cznym 
uderzeniem. Zmienic bieg spraw na bardzo udany. Wysylamy wowczas 
agenta - albo dwoch, czy nawet szesciu. Niezb^dne rzeczy zostaj^ 
wykonane, i ktos pisze mily, sympatyczny raport. 

Bawil siQ trzyman^ w r^ku zapalniczk^. 

— Ale tutaj mamy do czynienia z czyms zupelnie odmiennym. Przed 
nami dluga, monotonna robota, rutynowych dzialan agenturalnych. 
Musimy rozbic mocno zaskorupialy system, przy tym tak, by nie zranic 
zbyt wielu ludzi znajduj^cych siQ w srodku. I zajmujemy siQ tym juz od 
pewnego czasu. Wydaje nam siQ, ze poczynilismy pewne post^py, ale 
ci^gle jeszcze mamy wiele do zrobienia. 

— Jednak nawet najgorsze sytuacje rnaj^. swoje dobre strony. To 
miejsce przynajmniej jest dobrym poligonem szkoleniowym dla 
kandydatow. 

— Kandydatow? 

— Zgadza siQ. Kandydatow, ktorzy nawet nie zdaj^. sobie sprawy z 
tego, ze s^ testowani. 

Usmiechn^l si$. 

— Ludzi posiadaj^cych kwalifikacje na Starszych Agentow, trudno jest 
znalezc. Zdolnosci wi^kszosci z nich s^ utajone - s^ uspieni. Nie mozemy 
siQ spodziewac, ze oni sami do nas przyjd^. - to my musimy ich odnalezc. 
A wtedy musimy ich obudzic. To moze bye dosyc skomplikowane. 

Przypalil swojego papierosa, przygl^daj^c siQ Stanowi z namyslem. 

— Pewnie slyszales te wszystkie historie, ktore kr^z^ na temat 
Korpusu. Prawda jest taka, ze Starszy Agent nie jest zadnym 
supermanem. Jest zwyklym, normalnym czlowiekiem, z kilkoma 
dodatkowymi dziwactwami. 

Wyci^gn^l do gory palec. 

— Po pierwsze, lubi pakowac si$ w klopoty. Paskudne sytuacje 
przyci^gaj^. go, jak plomien przyei^ga citiq. Takich ludzi jest duzo. 
Wi^kszosc z nich zawsze w koncu dostaje po uszach. Agenci, zazwyczaj 
nie. 

Uniosl drugi palec. 

— Poniewaz posiadaj^. oni pewne zdolnosci kompensacyjne. Kiedy 
znajduj^. siQ pod presj^, ludzie zaczynaj^ robic dokladnie to, co oni im 
kaz^ - a przynajmniej wi^kszosc ludzi. 

Westchn^l. 
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— To zdolnosci uspione. Czasami umiej^tnosc pefnej kontroli jest 
zagrzebana tak gf^boko, ze do przebudzenia czfowieka i uswiadomienia 
mu faktu, ze potrafi jej uzyc, potrzebne jest cos w rodzaju totalnej 
katastrofy. 

Usmiechn^l siQ cierpko. 

— Och, od czasu do czasu potrafi porozstawiac ludzi po k^tach - 
zaczynaj^ siQ czuc niepewnie w jego towarzystwie - co czyni go mafo 
popularnym. Ale nie ma pelnej kontroli. Musi zostac przebudzony. 

— Tak, ale... 

— Acha. To brzmi prosto, ale nie jest. 

Michaels pokr^cif gfow^. 

— Nie wystarczy po prostu pstrykn^c mu palcami przed nosem. Trzeba 
wpakowac go w prawdziwe klopoty. Zwalic na niego cal^ ich gor^ - az w 
koncu zacznie odczuwac tak siln^ presjQ, ze da mu ona kopniaka do 
dziafania. Dlatego takie miejsce jak to, jest bardzo uzyteczne. 

— Zaczynam rozumiec. Chce pan powiedziec, ze to wszystko, przez co 
musiafem przejsc, byfo czyms w rodzaju cholernego budzika? 

— Tak. Mozna by to w ten sposob okreslic. To i probny przydziaf jako 
mfodszy agent. Nadal chcesz wst^pic do Korpusu Specjalnego? 

Stan rozejrzaf si$ po biurze z namysfem, a potem wstaf. 

— Wszedfem w to, nie wiedz^c nawet o co chodzi. Chwilami, miafem z 
tym nawet troche zabawy. Moze polubiQ to bardziej, kiedy b^dQ juz 
wiedziat, co robiQ. 

Wzruszyl ramionami. 

— I co dalej? 

Michaels podsun^f mu stos papierow. 

— Szczegofy administracyjne. Nie da siQ ich unikn^c. 

Wyci^gn^l z biurka pioro. 

— Kiedy juz podpiszesz te wszystkie papierki, sci^gn^ tu paru ludzi, na 
swiadkow, bysmy mogli przyj^c twoj^. przysi^gQ. To praktycznie nie boli. 


KONIEC 
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